
Na osnovu dlana 2. stav (3) tadka c) i dlana 7. stav (l) tadka b) Zakona o Centralnoj banci
Bosne i Hercegovine ("SluZbeni glasnik BiH", br.1197.29102,8103.13103.14103,9105,76106
i 32/07) i dlana 7. Odluke o konadnosti poravnanja ("SluZbeni glasnik BiH", br. 39125),

Upravno vijeie Centralne banke Bosne i Hercegovine na 7. sjednici, odrzanoj 10.7.2026.
godine, donosi

ODI-I]KI-I
o pravilima rada sistema instant plaianja Centralne banke Bosne i Hercegovine

DIO PRVI: Op5te odredbe

elan l.
(Predmet)

Odlukom o pravilima rada sistema instant plaianja Centralne banke Bosne i Hercegovine (u

daljnjem tekstu: (pravila rada i IPS BiH) uretluje se organizacija i rad IPS BiH, udesnici sistema

i uslovi ude56a, prava, obaveze i odgovomosti udesnika i Centralne banke Bosne i Hercegovine

(u daljnjem tekstu: Centralna banka). pravila prijema i izvrSenja instant platnih naloga, pravila

poravnanja i konadnost poravnanja, upravljanje likvidnoSdu kao i druga pitanja od madala za

funkcionisanje sistema.

elan 2.

(cilj)
(l ) IPS BiH obezbjeduje sigurno. pouzdano i efikasno poravnanje instant platnih naloga.

(2) Pravilima rada IPS BiH utvrduju se pravila i standardi kojima se ureduje koriStenje IPS BiH

kako bi se osigurala sigumost. stabilnost, zaStita i pozdanost IPS BiH.

(3) Pravila rada IPS BiH primjenjuju se na sve udesnike IPS BiH.

dlan 3.

(Definicije)

Pojedini pojmovi kori5teni u ovim pravilima rada imaju sljede6a madenja:

a) IPSje ska6enica od englesko g rnziva zz plaini sistem instant pladanja (lnstant payment

system).

b) Nalog za instant plaianjeje nalog za izvrSenje instant kreditnog transfera, koji se moZe

i^triili 24 sata dnevno, svakog kalendarskog dana u godini.



c) SCT inst shema (SEPA lnstant Credit Transfer) je skup pravila, standarda i procedura

za izvr5enje instant kreditnih transfera koji omoguiava da sredstva budu stavljena na

raspolaganje primaocu u realnom vremenu,24h dnevno, T dana u sedmici u skladu s

pravilima koja propisuje Evropsko vijeie za pladanja.

d) CMB - saldo keditni memorandum, vrsta raduna koji direktni udesnik osigurava za

indirektnog udesnika s vlastitim skupom limita.

e) IBAN (lntemational Bank Account Number) je jedinstvena medunarodna

identifi kaciona oznaka raduna.

0 ESMIG - (European single market infastructure gateway) je pristupna tadka koja

finansijskim institucijama omoguiava sigumu vezu s platnim sistemima u eurosistemu.

g) Radun za poravnanje u IPS BiH predstavlja namjenski radun u IPS BiH koji sluZi za

poravnanje transakcija instant plaianja.

h) BIC - Bankovni identifikacioni kod je jedinstveni kod od osam ili jedanaest znakova

koj i dodjeljuje SWIFT. BIC se koristi za identifikaciju odredene banke prilikom

izvr5avanja transakcija.

DIO DRUGI: Uslovi uCe56a u IPS BiH

thn 4.

Ulesnici IPS BiH

(1) Udesnici u IPS BiH mogu biti:

a) Centralna banka;

b) banke;

c) ostali pru2oci platnih usluga.

(2) Direktni udesnici u IPS BiH su Centralna banka i banke.

(3) Indirektni udesnici IPS BiH su svi ostali pruZaoci platnih usluga.

ehn s.

(Uslovi ude56a)

(l) Za ukljudenje u sistem IPS BiH direktni udesnik je obavezan kumulativno ispuniti sljedeie

uslove:

a) da ima uspostavljenu konekciju na ESMIG,

b) da ima odobrenje za obavljanje poslova platnog prometa,

c) da ima otvoren radun rezervi kod Centralne banke,

d) daje uspjeSno testiran za rad u IPS BiH prema testnim scenarij ima Centralne banke,

2



e) da ima otvoren radun za poravnanje u IPS BiH.

f) da ima potpisanu Izjavu o prihvatanju pravila rada IPS BiH kojaje data u Prilogu l.

ovih pravila rada.

(2) Indirektni udesnik pored ispunjavanja uslova propisanih u stavu ( I ). tadke a), b), d) i 0 ovog

dlana mora imati i zakljuden ugovor s bankom direktnim udesnikom u IPS BiH, koja za njega

obezbjeduje likvidnost, o demu direktni udesnik obavje5tava Centralnu banku.

(3 ) Nakon Sto se ispune uslovi iz stavova ( I ) i (2) ovog dlana, Centralna banka na pisani zahtjev

potencijalnog udesnika u IPS BiH donosi akt o statusu udesnika.

(4) Nakon donoienja akta iz stava (3) ovog dlana. udesnik je obavezan dostaviti Informaciju o

ovlaStenim korisnicima IPS BiH koja se daje na obrascu koji dini Prilog 2. i sastavni je dio ovih

pravila rada.

ehn 6.

(Upravljanje likvidno56u)

(1) Udesnik IPS BiH mora obezbijediti dovoljno sredstava za izvrSavanje transakcija u IPS

BiH. U sludaju nedovoljnog imosa sredstava za pokri6e transakcija na strani udesnika. sve

njegove transakcije poslane u IPS BiH bit 6e odbijene'

(2) Direktni udesnik IPS koji sponzorise indirektnog udesnika moZe da kreira "Credit

Memorandum Balance - CMB" za indirektnog udesnik4 dime 6e sve transakcije koje se odnose

na tog indirektnog udesnika uticati na CMB.

(3) Direktni udesnik mora pratiti svoje CMB kako bi sprijedio obustavu rada indirektnih

udesnika koje sponzoriSe.

(4) Direktni udesnik u IPS BiH transfere likvidnosti (punjenje i praZnjenje raduna) vrsi na nadin

da punjenje raduna izvrsava putem organizacione jedinice kod koje drZi radun rezervi. a

prainjenje vrSi samostalno u interakciji sa IPS BiH. Izuzetno, u sludaju tehnidkih pote5koda u

komunikaciji sa IPS BiH. udesnik IPS BiH praZnjenje moZe izvrsiti i putem pisanog zahtjeva

upu6enog nadleinoj organizacionoj jedinici kod koje vodi radun rezervi.

(5) Direktni udesnik u IPS BiH transfere likvidnosti (punjenje i praZnjenje raduna) obezbjeduje

tokom radnog vremena sistema bruto poravnanja u realnom vremenu (u daljnjem tekstu:

BPRV) podnosenjem zahtjeva nadleZnoj organizacionoj jedinici kod koje drZi radun rezervi.

(6) Centralna banka moZe. u sludaju kada su transakcije odbijene zbog toga Sto direktni udesnik

nije na odgovarajudi nadin upravljao radunom, naplatiti naknade za neusklailenost zbog

ometanja usluge IPS BiH.
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ilan 7.

(C)baveznost uieSda u IPS)

(l) Svaka banka koja u periodu od 1.1.2026. godine zakljudno sa 30.6.2026. godine, izvr5i

minimalno jedan milion transakcija kumulativno u BPRV iZirokliring sistemu, obavezna je da

bude udesnik IPS BiH od I .1 .2027. godine.

(2) Svaka banka koja u toku kalendarske godine ostvari preko 500 hiljada transakcija

kumulativno u BPRV i Zirokliring sistemu, obavema je da bude udesnik u lpS BiH, podevsi

od 1.7. naredne godine.

DIO TRECI: tJpravljanje IPS BiH

etan 8.

(Operater IPS BiH)
( I ) Centralna banka je vlasnik i operater IPS CBBiH.

(2) Radno vrijeme IPS BiH je 24 sata dnevno, sedam dana u sedmici, 365 dana u godini,

ukljudujudi vikende i praznike (24/7/365).

(3) centralna banka vodi listu aktivnih udesnika, blagovremeno je azurira i objavljuje na

zvanidnoj intemet stranici.

etan s.

(Obaveze Centralne banke)

( I ) centralna banka stavlja na raspolaganje udesnicima Ips BiH azumu verziju rehnidke

dokumentacije neophodne za funkcionisanje IpS BiH.

(2) centralna banka moze preduzeti korektivne mjere prema udesniku Ips BiH koji se ne

pridrZava pravila rada IPS BiH.

(3) centralna banka odreduje, mijenja, azurira i objavljuje tarifu naknada za IpS BiH usluge i

iste obradunava i napladuje.

(4) Centralna banka definise parametre IPs BiH koji su navedeni u prilogu 3. i dine sastavni

dio ovih pravila rada.

(5) centralna banka udesnicima IPS BiH obezbjetluje operativnu podrSku i podrsku upravljanja

incidentima.
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dlan 10.

(Odgovornosti Centralne banke)

Centralna banka obezbjeduje sigumo i stabilno funkcionisanje IPS BiH u skladu s ovim

pravilima i medunarodno prihva6enim standardima koji se odnose na rad platnih infrastruktura.

dlan ll.
(Odricanje od odgovornosti)

(l) Centralna banka moZe ograniditi poravnanje platnih naloga medu udesnicima" te obustaviti

rad IPS BiH na duZe ili kra6e vrijeme, akoje to nuino, da bi se zastitili interesi Centralne banke

ili udesnika. IzvrSavanje platnih naloga se zaustavlja ili ogranidava u takvim situacijama i

Centralna banka se nede smarati odgovomom za takvo zaustavljanje ili ogranidavanje.

(2) Centralna banka se neie smatrati odgovomom za obustavljanje ili oteiano izvrsavanje

platnih naloga kadje to posljedica pote5koda na mreZi.

(3) Centralna banka se ne6e smatrati odgovomom i ne6e trpiti posljedice i preuzeti eventualnu

Stetu za neizvr5enje, pogresno izvr3enje ili zakaSnjelo izvrSenje platnog naloga koje je

prouzrokovao neki od udesnika, treda strana ili dogatlaj koji se nije mogao predvidjeti ili

izbje6i.

DIO dETVRTI: Pravila obrade

tlan 12.

(Instant pla6anje)

U skladu s ovim pravilima rada, instant plaianje je platna transakcija izvrsena putem IPS BiH

kod koje se prenos novdanih sredstava. poravnanje izmedu udesnika i stavljanje sredstava na

raspolaganje primaocu sredstava izvr5ava po bruto principu u maksimalnom vremenu za

okondanje transakcije od 10 sekundi, pri demu je poravnanje neopozivo i konadno.

dlan 13.

(lzvrlavanje ptatnih naloga i valuta pladanja u IPS BiH)

(1) Platni nalozi usmjereni u IPS BiH obavezno glase na BAM.

(2) Maksimalni imos pojedinadne transakcije upuiene u IPS BiH je 5'000,00 BAM.
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(3) Obavemi kmal za iniciranje plaianja u IPS BiH je mobilna ili elektronska platforma za

plaianje.

(4) Za iniciranje platnog naloga u IPS BiH moZe se koristiti QR kod (quick response code) u

skladu sa specifikacijom koju ie objaviti Centralna banka.

Chn t5.

(Vremenska ograni6enja)

( I ) Maksimalno vrijeme izvrsenja za sve vrste plaianja. osim fizidki zaprimljenih platnih

naloga i pla6anja usmjerenih prema Centralnoj banci, defini5e se kao:

a) period od trenutka iniciranja plaianja do trenutka kada udesnik IPS BiH kojije inicirao

plaianje mora od IPS BiH primiti ili poruku o porvrdi ili poruku o odbijanju s

odgovaraj uiim kodom razloga,

b) period od trenutka iniciranja plaianja do trenutka kada udesnik IpS BiH primaoca mora

staviti sredswa na raspolaganje korisniku plaianja.

(2) Maksimalno vrijeme izvrSenj a za fiz(ki zaprimljeni platni nalog definiSe se kao:

a) period od trenutka kreiranja platnog naloga do trenutka kada udesnik lpS BiH kojije
inicirao pla6anje mora od IPS primiti ili poruku o potvrdi ili poruku o odbijanju s

odgovaraj uiim kodom razloga;

b) period od trenutka kreiranja platnog naloga do trenutka kada udesnik tpS BiH primaoca

mora staviti sredstva na raspolaganje korisniku plaianja.
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ilan 14.

(Vremenska oznaka tronsakcije)

( I ) Udesnik IPS BiH na strani nalogodavca mora dodati vremensku oznaku u transakciju instant

pla6anja kojom se oznadava podetak ciklusa vremena izvr5enja. Vremenska oznaka oanadava

vrijeme prijem4 pri demu je nalogodavac dao svoje ovlastenje za ovu instrukciju instant

pladanja, a udesnik IPS BiH na strani nalogodavca primio je instrukciju instant plaianja.

(2) Udesnik IPS BiH mora generisati vremenske oznake iniciranja transakcije i sve druge

vremenske oznake povezane s transakcijama i dogaclajima koji se odnose na IpS BiH, koristeii
pouzdan izvor vremena kao 5to je npr. 'NTP stratum I server" koji koristi IpS BiH.

(3) Sve poruke o plaianju se moraju obraditi od podetka do kraja u okviru maksimalnog

vremena izvrienja u skladu s Prilogom 3. ovih pravila rada.



(3) Maksimalno vrijeme izvr5enj a za platanja usmjerena prema Centralnoj banci defini5e se

kao period od trenutka iniciranja plaianja do trenutka kada udesnik IPS BiH koji je inicirao

plaianje mora od IPS BiH primiti ili poruku o potvrdi ili poruku o odbijanju s odgovarajudim

kodom razloga. Na ova plaianja ne primjenjuje se rok za stavljanje sredstava na raspolaganje

korisniku pladanja.

(4) Maksimalno vrijeme izvrSenja mora ostati isto bez obzira na kanal za iniciranje pla6anja

putem kojeg je plaianje podneseno, broj transakcija koje je udesnik IPS BiH primio u datom

trenutku ili bilo koje druge provjere kojeje potrebno izvrliti.

(5) Budu6i da dostupnost komunikacijskog kanala i uredaja za obavje5tavanje izrnedu udesnika

IPS BiH na strani nalogodavca i udesnika IPS BiH na strani korisnika te njegovog klijenta

moZe biti nezavisna i od udesnika IPS BiH i od klijenta ne primjenjuje se vremensko

ogranidenje na prijem obavjeStenja o zadu2enju i odobrenju od strane nalogodavca i korisnika.

Medutim, udesnik IPS BiH mora odmah poslati obavjeStenje klijentu.

(6) IPTI Timeout (vremensko ogranidenje) je maksimalno dozvoljeno vrijeme od vremenske

oznake iniciranja pla6anja do trenutka kada IPS BiH primi poruku o pladanju od udesnika IPS

na strani nalogodavc4 kako je definisano u Prilogu 3. ovih pravila rada.

(7) lPT2 Timeout (vremensko ogranidenje) je maksimalno vrijeme od trenutka kada IPS BiH

proslijedi poruku o plaianju udesniku IPS na strani primaoca do trenutka kada IPS BiH mora

primiti odgovor od udesnika IPS na strani primaoca, kakoje definisano u Prilogu 3. ovih pravila

rada.

(8) IPS BiH 6e odbiti sve transakcije koje prekorade vremenska ogranidenja navedena u

stavovima (6) i (7) ovog dlana.

(9) Strogo vremensko ogranidenje odnosno "Hard timeout" predstavlja maksimalno vrijeme

dekanja udesnika na odgovor IPS BiH. a koje se raduna od trenutka vremenske oznake

inicijacije plaianja. kako je definisano u Prilogu 3. ovih pravila rada.

(10) U sludaju da udesnik na strani nalogodavca u IPS BiH ne dobije poruku od IPS BiH po

isteku vremenu "hard timeouta" udesnik na strani nalogodavca oslobada sredstva nalogodavca

i o tome obavje5tava nalogodavca.

dlan 16.

(Konalnost poravnanja)

(l) Konadnost poravnanja odnosi se na trenutak kada se instrukcija plaianja mora smatrati

konadnom, neopozivom i nepovratnom. Plaianje se smatra konadnim kada je odgovarajuia

transakcija poravnanja uspje5no izvr3ena i evidentirana u IPS BiH. Nakon poravnanja, transfer
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postaje neopoziv, bezuslovan i pravno izvriiv te ne podlijeZe stomiranju zbog insolventnosti

ili drugih postupaka koji utidu na udesnika.

(2) Iz operativne perspektive, nalog zz plaianje postaje konadan i neopoziv kada IPS BiH.

nakon Sto je uspje5no validirao pozitivan odgovor udesnika IPS na strani primaoca, zadu2i

radun za poravnanje uaesnika IPS na strani nalogodavca i istovremeno odobri radun za

poravnanje udesnika na strani primaoca.

ehn 17.

(IzvjeStaj i)

(1) Centralna banka osigurava da udesnici IPS BiH mogu generisati i preuzimati izvje5taje

shodno tehnidkoj dokumentaciji IPS BiH.

(2) Centralna banka saraduje sa udesnicima IPS BiH u rjeSavanju bilo koje vrste nejasnoia

vezznih zz izvjeStaje.

thn 18.

(Upravljanje rizicima i sigurnost)

(l) Centralna banka ie postupati u skladu s mjerama za5tite podataka, upravljanja rizicima i

sigumosne kontrole, koje ukljuduju, ali se ne ogranidavaju na relevantne zakone, propise i

povezane standarde u Bosni i Hercegovini.

(2) centralna banka osigurava povjerljivost, integritet i sigumost svojih podataka i informacija

u skladu s primjenjivim zakonima, pravilima i propisima o zaititi podataka, upravljanju

rizicima i drugim relevantnim zakonima, propisima i povezanim standardima u Bosni i

Hercegovini.

Clen 19.

(Upravljanje podacima)

(l) Centralna banka provodi odgovarajuie postupke arhiviranja i duvanja podataka u IPS BiH.

(2) Centralna banka duva kao povjerljive sve informacije dobijene putem IPS BiH, osim ako:

a) su informacije vei javno dostupne,

b) je Centralna banka ranije znala za te informacije, a takve informacije nisu pribavljene

uz bilo kakw obavezu duvanja povjerljivosti,

c) se otkrivanje informacija zahtijeva u skladu sa zakonima u Bosni i Hercegovini.

(3) Centralna banka postupa s lidnim podacima u IPS BiH u skladu s vaZedim propisima iz

oblasti ,a{tite lidnih podataka
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Clen 20.

(Kontrola i nadzor rada ulesnika u tPS BiH)

Centralna banka upravlja, kontroli5e i nadzire rad IPS BiH i nadgleda ikontroliSe postupke

udesnika u IPS BiH.

elan 21.
(Postupanje Centralne banke u vanrednim okolnostima)

Centralna banka u vanrednim okolnostima preduzima sve neophodne mjere za obezbjedenje

nastavka pouzdanog. ispravnog i zakonitog rada IPS BiH. najkasnije u roku od dva sata'

ttsm22.
(Upravljanje incidentima)

(l) Udesnici IPS BiH su duini dostaviti informacije Centralnoj banci o svim incidentima

povezanim s IPS BiH.

(2) Centralna banka saraduje s udesnicima IPS BiH na rjeSavanje incidenata povezanih s IPS

BiH.

(3) Centralna banka moze zahtijevati od udesnika IPS BiH da dostavi dodatne podatke.

informacije. dokumente i druge relevantne evidencije o incidentu kojije prijavio udesnik IPS.

(4) Centralna banka moZe definisati potrebne korektivne mjere i maksimalno vrijeme za

njihovo izvrSenje kojih se udesnik IPS BiH mora pridrzavati radi rjeSavanja incidenta i

njegovog uzroka.

Ctan 23.

(Podriane vrtte transakcija)

IPS BiH podrZava sve vrste platnih transakcija u skladu s tehnidkom dokumentacijom IPS BiH.

elan 24.

(Dostupnost)

Udesnik IPS BiH mora omoguiiti prijem i slanje instant platnih naloga.

tlan 25.

(Podaci o platrom nalogu)

(l) Poruka instant pladanja (i povezani skup podataka) predvidaju polje za podatke o doznaci,

koje se moZe koristiti za prenos nestrukturiranih podataka o doznaci do 140 makova.
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Ctan 26.

(Identifikacija udesnika i raluna klijenata ulesnika u IpS)

(l) Svi udesnici IPS BiH u skladu s ovim pravilima rada ie biti jedinsweno identifikovani

putem BIC-l l.
(2) Raduni za plaianje klijenata udesnika IPS BiH identifikuju se IBAN-om.

tlan27.
(Opoziv i zahtjev za opoziv)

(l ) Opoziv u IPS BiH nastaje kada udesnik na strani nalogodavca zatraZi poniltenje transakcije

instant pladanja.

(2) Udesnik IPS BiH mora generisati vremensku oznaku iniciranja transakcije kada kreira

poruku opoziva, odnosno zahtjeva za opoziv,

(3) udesnik IPS BiH koji postupa kao inicijator opoziva moze pokrenuti opoziv, odnosno

zahtjev za opoziv. u okviru maksimalnog broja dana predvidenih za opoziv odnosno u roku od

l3 mjeseci.

(4) U okviru maksimalnog broja dana predvidenih za odgovor na opoziv inicijator opoziva ne

moZe pokenuti novi zahdev za opoziv.

(3) Podatke o domaci koje dostavi nalogodavac u instrukciji za instant platni nalog udesnik

IPS BiH na strani nalogodavca mora proslijediti u cijelosti i bez izmjena udesniku IPS BiH na

strani primaoca.

(4) Udesnik na strani korisnika mora primaocu dostaviti primljene podatke o doznaci u cijelosti

i bez izmjena.

(5) Udesnik IPS BiH mora vrSiti obradu, (ukljuduju6i redovne tokove obrade itokove obrade

izuzetaka). u skladu s ovim pravilima rada IPS i povezanom tehnidkom dokumentacijom IPS

BiH.

(6) Pladanja s datumom i vremenima iz buduinosti nisu dozvoljena.

(7) Udesnik IPS BiH mora blagovremeno generisati wemenske oznake iniciranja transakcije i

sve druge vremenske oznake za sve transakcije i dogadaje povezane s IPS BiH. u skladu s

Tehnidkom dokumentacijom IPS BiH.

(8) Udesnik IPS BiH mora poStivati obaveze u vezi sa skupovima podataka iatributima, u

skladu s Tehnidkom dokumentacijom IPS BiH.
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(5) Udesnik IPS BiH primalac zahtjeva za opozi,r duZan je odgovoriti na zahtjev u roku od l5

radnih dana.

Clan 28.

(Inicijator opoziva)

(l) Opoziv instant pla6anja moZe pokenuti udesnik IPS BiH na strani nalogodavca (inicijator

opoziva) na nadin da zatraii poniStenje transakcije instant pladanja. Postupak opoziva moZe

pokrenuti samo inicijator opoziva, koji to moie udiniti u ime nalogodavca.

(2) Inicijator opoziva opoziv moZe pokrenuti u sljedeiim sludajevima:

a) slanje duplikata,

b) tehnidki problemi koji su doveli do pogreSne transakcije.

c) prevarna inicirana instrukcija.

(3) Zahtjev za opoziv od strane nalogodavca moie pokrenuti inicijator opoziva nakon Sto

nalogodavac zafiaZi od inicijatora opoziva povrat sredstava po osnow poravnate transakcije

instant pla6anja, iz radoga koji nije slanje duplikat4 tehnidki problemi koji su doveli do

pogre5nih transakcija instant plaianja ili prevamo inicirana instrukcija instant plaianja.

(4) lnicijator opoziva moZe odbiti zahtjev nalogodavca za poketanje opoziva ili zahtjeva za

opoziv ukoliko je taj zahtjev podnesen nakon isteka broja dana predvidenog za opoziv,

radunajudi od datuma izvr5enja prvobitne transakcije instant plaianja.

(5) Inicijator opoziva mora obavijestiti nalogodavca da vraieni imos moZe biti jednak

prvobitnom imosu plaianja ili manji od njega.

(6) Inicijator opoziva ne moZe poslati drugi opoziv ili zahtjev za opoziv koji se odnosi na

poravnato instant pla6anje nakon Sto primalac opoziva dostavi pozitivan ili negativan odgovor.

(7) Inicijator opoziva moZe, na kraju perioda predvidenog za odgovor od strane primaoca

opoziva, poslati zahtjev za aluiranje statusa ako inicijator opoziva nije primio nikakav

odgovor od primaoca opoziva.

(8) Prilikom prijema i obrade povrata pla6anja inicijator opoziva mora se pridrZavati obaveza

propisanih ovim pravilima rada.

(9) Inicijator opoziva saglasan je da se iznos koji se vraia moie razlikovati od prvobitnog

iznosa instant pla6anja. jer primalac opoziva moie odluditi da inicijatoru opoziva naplati

naknadu.

(10) lnicijator opoziva mora odobriti (kreditirati) radun zz platanje nalogodavca za iznos

pozitivnog odgovora na opoziv.
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thn 29.
(Primalac opoziva)

( I ) Primalac opoziva mora odgovoriti na zahd ev zz opoziv u roku od I 5 radnih dana.

(2) Odgovor na zahtjev za opoziv mo2e biti pozitivan ili negativan. U sludaju pozitivnog

odgovora, primalac opoziva vr5i povrat sredslava (povrat pladanja pacs 004). U sludaju

negativnog odgovora, primalac opoziva je obavezan navesti razlog za takvo postupanje. Sto

moZe biti:

a) na radunu za platanje nema dovoljno sredstava.

b) radun zz platanje 1e zaworen,

c) postoji pravni razlog, kojije potrebno jasno tekstualno obrazlolili,

d) primalac odbio dati saglasnost (ako je saglasnost potrebna),

e) primalac nije dostavio odgovor u predvidenom roku,

f) prvobitna transakcija instant pladanja nikada nije primljen4

g) sredstva iz prvobitne Eansakcije instant pla6anja ve6 su vra6ena.

(3) Primalac opoziva moZe izvr5iti naplatu naknade inicijatora opoziva samo u sludaju

pozitivnog odgovora.

ttan 30.

(Istraga)

(l) Udesnik IPS BiH na strani nalogodavca moZe koristiti postupak istrage u izuzetnim

situacijama povezanim s instant pladanjima izahtjevom za opoziv, u kojima udesnik IPS BiH

na strani nalogodavca nije primio nikakvu poruku potvrde nakon Sto je isteklo vrijeme za

dekanje (vremensko ogranidenje istrage i Odgoda istrage za poruke koje se ne odnose na

plaianje) u skladu s Prilogom 3. ovih pravila rada.

(2) Udesnik IPS BiH mora generisati vremensku oznaku iniciranja transakcije kada kreira

poruku zahtjeva za istragu. Vremenska oznaka omadava podetnu tadku u vremenu ciklusa

vremena izvr3enja za zahtjev za istragu.

(3) IPS BiH ne nameie vrijeme obrade. ne utvrduje vremensko ogranidenje od podetka do kraja

i ne vrSi nikakve provjere isteka vremenskih ogranidenja.

elan 31.

(Upravljanje rizicima i sigurnost)

(l) Udesnik IPS BiH mora postupati u skladu sa svim primjenjivim zakonima i propisima u

Bosni i Hercegovini i obavezama u vezi sa SPN/FTA i sankcijama.
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(2) Udesnici u IPS BiH su duini postupati u skladu s primjenjivim postupcima iosigurati da

su njihovi intemi sistemi adekvatno zaStideni od intemih i ekstemih rizika i sigumosnih

prijetnji.

(3) Udesnici u IPS BiH su duZni osigurati povjerljivost, integritet i sigumost svojih podataka i

informacija u skladu s primjenjivim zakonima, pravilima i propisima o za5titi podataka,

upravljanju rizicima i sigumosti koje objavljuje Centralna banka ili bilo koji drugi regulatomi

organ u Bosni i Hercegovini.

(4) Udesnik IPS BiH duianje odmah i bez odgadanja prijaviti Centralnoj banci sve sigumosne

incidente i sve prevame ili sumnjive aktivnosti koje se de5avaju u okviru IPS BiH ili u

sistemima povezanim s IPS BiH.

(5) Udesnik IPS BiH odgovoran je za sigurnost i zaStitu podataka u vezi s IPS BiH' dak i ako

udesnik povjeri konekcije ili druge usluge bilo kojim vanjskim stranama.

(6) Udesnik IPS BiH duZ:an je preispitivati udinak i primjenjivost svojih kontrola i/ili

mehanizama upravljanja rizicima i sigumoSdu, te izvrsiti potrebna poboljsanja ili nadogradnje

radi postupanja po svim promjenjivim rizicima i/ili prijetnjama.

(7) Udesnik IPS BiH mora osigurati da platni nalozi koji se razmjenjuju kroz IPS BiH ne krie

zakone povezane sa spredavanjem pranja novc4 finansiranjem terorizma ili slidnim krividnim

djelima. U sludaju bilo kakvog odstupanja od navedenog, udesnik IPS BiH mora takve

sludajeve odmah prijaviti Centralnoj banci.

(8) Udesnik IPS BiH duzan je osigurati da se, prilikom odobravanja pristupa IPS BiH. prava

pristupa dodjeljuju u skladu sa sigumosnim principima razdvajanja duZnosti i najmanjih

privilegija. Centralna banka moZe periodidno preispitivati ta prava pristupa.

(9) Udesnik IPS BiH mora pratiti i osigurati da njegov pruialac mreZnih usluga za IPS BiH u

svakom trenutku osigurava aktivnu vezu sa IPS BiH platformom i odriava status pruZaoca

mreZnih usluga za IPS BiH.

ehn 32.

(Uprevljanje podacima)

Udesnik IPS BiH duZan je uspostaviti odgovarajuie postupke za arhiviranje i vodenje

evidencija, ukljudujudi odredivanje perioda duvanja evidencija o podacima. Udesnici IPS BiH

su duZni duvati podatke, informacije i evidencije tokom perioda duvanja" u skladu s relevantnim

propisima o zastiti i arhiviranju podataka.
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thn 33.

(Upravljanje nedostupnoS6u)

( I ) Udesnik IPS BiH mora biti sposoban da obraduje instrukcije za instant pladanja i transakcije

u skladu s ovim pravilima rada.24 sata dnevno, tokom svih kalendarskih dana u godini, osim

u periodima dozvoljenog prekida rada o kojima Centralna banka blagovremeno obavjeitava

udesnike.

(2) Ova obaveza obuhvata i sve mjere za obezbjedenje kontinuiteta poslovanja kojeje udesnik

IPS BiH uspostavio samostalno ili koje su uspostavljene u njegovo ime, a koje imaju za cilj da

obezbijede neprekidnu obradu instrukcija za instant pla6anja i transakcija.

(3) Udesnik IPS BiH mora obavijestiti centralnu banku najmanje dva radna dana unaprijed ili
i kra6e u izuzetnim okolnostima o svakoj planiranoj nedostupnosti koja bi mogla ili ie uticati

na IPS BiH. obavje5tenje treba da sadrzi sve detalje o uticaju nedostupnosti i njenim uzrocima.

(4) udesnik IPS BiH je duzan odmah obavijesriti svoje klijente o svakoj planiranoj ili
neplaniranoj nedostupnosti.

(5) Udesnik IPS BiH mora odmah obavijestiti centralnu banku o svakoj neplaniranoj

nedostupnosti koja bi mogla ili ie uticati na IPS BiH.

(6) Udesnik IPS du2:an je unaprijed obavijestiti svoje klijente o svakoj planiranoj i neplaniranoj

nedostupnosti koja moZe ili ie uticati na IPS BiH.

(7) Direktni udesnik IPS BiH koji sponzoriSe indirektnog udesnika duZanje odmah obavijestiti

svoje indirektne udesnike, ukljudujuii centralnu banku, o svakoj planiranoj nedostupnosti ako

planirano odrzavanje utide na usluge koje se pruhju njegovim dostupnim stranama.

(8) Direktni udesnik IPS BiH koji sponzorise indirektnog udesnika duzan ga je odmah

obavijestiti ukljudujuii Centralnu banku, o svakoj neplaniranoj nedostupnosti.

DIO PETI: Administracija statusa uiesnika

ftan 34.

(Suspenzija i iskljuEenje)

(1) centralna banka mo2e suspendovati ili iskljuditi udesnika Ips BiH ili preduzeti druge

odgovaraju6e mjere radi osiguranja sigumog, efikasnog i djelotvomog rada Ips BiH ako se

utvrdi daje udesnik prekSio ova pravila rada.

(2) centralna banka 6e blagovremeno obavijestiti ostale udesnike u IpS BiH o suspenziji ili
isklj udenju drugog udesnika IPS BiH.
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(3) U sludaju suspenzije ili iskljudenja direktnog udesnika, njegov indirektni udesnik rad u IPS

BiH moZe ostvariti samo preko drugog direktnog udesnika.

ehn 35.

(Suspenzija)

Centralna banka moZe suspendovati udesnika IPS BiH kod kojeg utvrdi nesukladenost s

pravilima rada IPS BiH, dime mu onemogu6ava rad u IPS BiH u odredenom periodu.

thn 36.

(Iskljulenje)

(l) Centralna banka iskljuduje udesnika kod kojeg utwdi kontinuiranu neuskladenost s

pravilima rada IPS BiH.

(2) Iskljudeni udesnik IPS BiH nema pravo na povrat, u cijelosti ili djelimidno, bilo kojih

naknada koje su nastale i/ili kojeje platio prije datuma iskljudenja ili nakon toga.

(3) Iskljudenje se smatra konadnim i neopozivim i iskljudeni udesnik IPS BiH za ponovno

ude56e u sistemu mora ispuniti uslove propisane dlanom 5. ovih pravila rada.

dlan 37.

(Istupanje)

( I ) Banka direktni udesnik IPS BiH koja ne podlijeZe obavezi iz dlana 7. ovih pravila rada kao

i indirektni udesnici mogu na vlastiti zahtjev istupiti iz IPS BiH.

(2'l Zahijev zaistupanje se podnosi u pisanoj formi, tri mjeseca prije ieljenog datuma istupanja.

(3) Ako je direktni udesnik koji istupa u funkciji sponzora indirektnog udesnika. prilikom

podnosenja zahtjeva iz stava (2) ovog dlana duzan je o istom obavijestiti svog indirektnog

udesnika.

Clan 38.

(OgraniEenje slanja naloga)

(l ) centralna banka 6e banci udesniku na strani nalogodavca onemogu6iti slanje naloga za

plaianje u sludaju dva uzastopna perioda neispunjenja obavezne rezerve, u skladu s propisom

Centralne banke koji ureduje postupanje banaka po radunu rezervi.

(2) Banka udesnik iz stava (l) ovog dlanaje obavezna obezbijediti prijem naloga za placmje

od drugih udesnika.
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Ctan 39.

(RjeSavanje sporova)

Centralna banka udestvuje u rjeSavanju eventualnih sporova koji mogu nastati zbog

neuskladenog postupanja udesnika IPS BiH s pravilima rada sistema" na nadin da donosi

preporuke za postupanje udesnika IPS BiH, a s ciljem pronalaska mimog rjeSenja koje ie

zadovoljiti sve zainteresovane strane.

DIO SESTI: Dodatni servisi IPS BiH

ehn 40.

(Vrste dodatnih servisa)

U cilju obezbjedenja sigumog, pouzdanog i efikasnog rada IPS BiH i poravnanja instant platnih

naloga u IPS BiH, Centralna banka moie uspostaviti servise za uslugu provjere primaoca"

uslugu koriStenja altemativnog nadina identifikacije klijenta udesnika (alias bo"a), kao i druge

sliCne servise koji sluze istoj namjeni

DIO SEDMI: Prelazne i zavr5ne odredbe

elan 41.

(Stupanje na snagu)

ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "sluzbenom glasniku BiH",

a objavit 6e se i u "Sluzbenim novinama Federacije BiH", "sluzbenom glasniku Republike

Srpske" i "SluZbenom glasniku Brdko distrikta BiH...

Predsjedavajuda
Llpravnog vijeda Centralne banke

Broj: UV-l22-02-\-\oU -C t26
Sarajevo.\o .07 .2026. godine

Bosne i Hercegovine

GUVERNERKA
dr. Jasmina Selimovi6

rA*-rw
\5E
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OBRAZAC: IZJAVA O PRIHVATANJU PRAVILA RADA
IPS BIH

PRILOG T.

CEN'I'RALNA BANKA BOSNI I HERCEGOVINE

PODACI O UCESNIKU

Izjavljujem da u cijelosti prihvatam operativna pravila za IPS BiH propisana Odlukom o

operativnim pravilima za IPS BiH ("SluZbeni glasnik BiH". broj:

)

Mjesto i datum Pedat i potpis ovlaitene osobe

M.P

Naziv udesnika (iz sudskog registra)

Adresa

Po5tanski broj

Miesto

Telefon

Napomena: popunjenu izjavu poslati po5tom na adresu Marlala Tita 25, 71000 Sarajevo.

77

SWIFT BIC za IPS



PRILOG 2.
CENI'RAI,NA I]ANKA BOSNE I HERCEGOVINE

PODACI O UCESNIKU

PODACT O OVLASTENOJ OSOBI ZA RAD U IPS-U

Ime i prezime

E-mail adresa udesnika

Kontakt-telefon

OzDaIili znakom .X'

Mjesto i datum Pedat i potpis

M.P.

Naziv udesnika (iz sudskog registra)

SWIFT BIC za IPS

Adresa

Po5tanski broj

Mjesto

Telefon

Aktivacija (nova ovlaStena osoba ili
izmijenjena ovlaltenja postojede ovlaltene
osobe)

Deaktivacija ovlaStene osobe (svih ovlaStenja)

Aplikacija RDM Aplikacija RDM
Aplikacija TIPS Aplikacija TIPS

Instruct Liquidity Transfer Deaktivacija ovlaltene osobe od datumal
Query All godine
Modifoing CMB Blocking Status
Adjust CMB Limit E-mail adresa na koju Zelite da se dostavi

informacija o i ovlaStene osobe:
Display Broadcast
New Broadcast

Napomena: popunjen zahtjev poslati po5tom na adresu MarSala Tita 25, 71000 Sarajevo.
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PRILOG 3.

Parametri IPS BiH

o SCT INST: vremenska omaka (Timeout): 7 sekundi

r HARD TIMEOUT: l0 sekundi

o Odgoda (Offset) na strani nalogodavca: I sekunda

o Odgoda (Offset) na strani korisnika: 0 sekundi

o Vremensko ogranidenje (Timeout) za IPTI: 6 sekundi (Vremensko ogranidenje za

SCTInst vremensku omaku minus odgoda (Offset) na strani nalogodavca)

o Vremensko ogranidenje (Timeout) zz lPT2: 7 sekundi: (Vremensko ogranidenje za

SCTInst vremensku omaku plus odgoda (Offset) na strani korisnika)

. Maksimalno vrijeme izvr5enja za instant pla6anja: 5 sekundi

r Odgoda (Offset) isuage za poruke o plaianju: 2 sekunde

o Vremensko ogranidenje istrage: 9 sekundi (wemensko ogranidenje za SCTInst

vremensku omaku plus odgoda (Offset) istrage)

o Odgoda (Offset) istrage za poruke koje se ne odnose na pladanje: petnaest (15) radnih

dana

19



Ha ocuooy ,$aqa 2. crar (3) ravxa u) H qrraga 7. crar (l) ravxa 6) 3axoua o I{eurpar uoj

6anqu Eocue u Xepueronuue ("Cnyx6enu rlacHI{K EuX". 6p. I197 ,29102,8/03, l3/03. l4103,

9105,76106 t 32107) H qrraHa 7. OAnyKe o KoHaI{HocrLt nopaBHalsa ("C.nyx6euu DIacHuI(

BuX", 6p. 39/25), YnpanHu oa6op Ueurparue 6axxe Bocse u Xepueroruue Ha 7. cjeaHuuu.

o4pxaroj 10.7 .2026. roAnHe, AoHocn

oAnvrry
o npaBn:ruMa pa,ra cucreMa uHcraHT n-nahama I lerlrpa:rue 6anxe Bocue u Xepueronuue

cHcTeMa.

{.nan 2.

(llnlt)

(1) UnC EuX o6e:6jebyje 6er6je4no, roy3AaHo u etluracuo nopaBHalbe rHcrtlHr nrlarHHx

HtIJIOfA.

(2) flpanunurua paaa HIIC EuX yrrplyjy ce rpaBlua u craHAapalr rojur'ra ce ypefyje

xopuuherre HIIC BuX aa 6H ce o6e:6uje4ula 6er6jearocr, cTa6nnuocr, 3allrl'Ira H

no3aaHocr HIIC BuX.

(3) Ilparr.r:ra paaa HIIC 6uX npuruje*yjy ce Ha cBe yqecHlrxe HIIC EnX.

{.naH 3.

(,{e{nurunje)

flojeanuu nojrr,ronn ropnurheuu y oBHM llpaBltnrMa paJla nuajy c.reaeha 3uaqema:

a) nIICje cxpaheHrrua oA eHDrecKor Ha3uBa 3a nJrarHrr crcreM HHcraHr nnahal$a (lnstant

payment system).

,^(I{O IIPBI,I: Onure oapea6e

{ran l.
([Ipeauer)

Oa:ryxou o npaBlrnnMa para clicreMa uHcraHT unaharta I-leurpanue 6aure Eocse u

Xepueronr.rue (y Aar'bHeM rexcry: (npaaula pa.qa L I'IIIC EuX) ypelyje ce oprauuraquja u paa

HIIC EsX. yqecHuun cflcreMa H ycnoBu yueurha, npaaa. o6arere H o,[roBopHocrH yqecHura

u l{enrpa,rxe 6asre Eocse u XepueronuHe (y aa.rseu rexcry: I leurparlna 6auxa)' flpaBlrna

npr,rjerrra H H3BpInelLa IrHcraHT [JIarHI'tx Hanora' flpaBlrna [opaBHa]La H KoHaqHocr

nopaBHarua, y[paBJEaE'e :rnxaugxoruhy Kao n apyra nlrra]+,a oa ruauaja aa SynxuuoHucan e



6) Hanor 3a nHcraHr nlaharre je uanor 3a rr3BpuelLe ,racraHr r(peaxrHor tpaHcSepa,

xoju uoxe 4a ce uztptsl,u 24 cara.4HeBHo, cBaror KrureH,qapcKor AaHa y r-oar-rH[.

q) SCT inst ueMa (SEPA lnstant Credit Transfer) je cryn npaBxrra, cranAapAa u

flpoqe.(ypa 3a H3Bprrrer6e rrHcraHr KpeasrHux r-pancsepa xoju ouoryhara aa cpe.4crBa

6y4y cranreua ua pacnoJrararle nprrMaoqy y p€aJ'rnoM BpeMeHy,24h auenno, 7 gaua y

ceAMrluu y cx;ra,{y c [paBrrJrrrMa xoja nponucyje Enponcxu casjer:a n:raharra.

a) CMB - caurao r(pear{rHn MeMopan4yM, Bpcra paqyHa roju 4uperruu yqecHr-rx

o6er6jelyje ra HH.qnpercruor yqecHuKa c BJracruruM cKynoM Jn MHra.

e) IBAN (lntemational Bank Account Number) je je4r.rucraeua nrelyHapoaHa

u4euruSuraunoHa o3Haxa paqyHa.

0) ESMIG - (European single market infastructure gateway) je npucrynHa raura xoja

QuHancujcrun uucrNryur.rjar,ra orr.roryhara 6ee6jeaxy Be3y c [rarHr-rM cHcreMHMa y

eBpoclrcTeMy.

r) Pa.ryx 3a flopaB,.l]be y I4IIC BuX npeacraBr'a uaujeucxr.r pa.ryH y HflC EuX xoju
cnyxu 3a flopaBualre rpaucaxquja rrHcraHT nlaharu.

x) BIC - Eauxoasu u.qeHru$urauuonu xoa je jeauucrBeHg Ko.4 o,4 ocrry x1u jeAauaecr

3HaKoBa xojr ao4leryjs SWIFT. BIC ce Koprrcru ra ugeururluxauujy o4pefgHg

6aure npuluxorr,r u3BpuaBr $a rpaucaxquja.

!I|O [PVFll: Yc.roon yxeuha y ]IIIC ExX

{.nau 4.

Yqecnruu IIIIC BnX
(l) Yuecnr.rqu y I4IIC EuX nory 6uu:

a) I{enrpanua 6axxa;

6) 6auxe;

q) ocrarH flpyxaouu nJrarunx ycJryra.

(2).{uperruu yqecHuux y HIIC BnX cy I leurpalua 6auxa n 6aHxe.

(3) I4H4lrperrxr,r yqecHnuu I,IIIC EuX cy cBt ocranr. flpyxaoqr [JrarHHx ycJrym.

{.naH 5.

(Vc.nonu yveuha)
(l) 3a yruryuerre y crrcreM IIIIC BuX arrpercrHx yqec.r.r je o6aneran aa KyMynarlrBHo

ucnysu sre.qehe ycroBe:

a) 4a rua ycnocrzlBJbeHy xonerqujy sa ESMIG,
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6) aa urrra ogo6peme ta o6asJbalLe nocJroBa nJrarHor flpoMera.

u) aa HMa orBopeH paqyH pBepBH xoa llerrpa.nHe 6anre,

4) 4aje ycnjeurxo recrupaH 3a pa,q y HIIC EuX rpeMa recrulrM cqeuapujuua l-leurpa,rue

6asxe,

e) aa nMa orBopeH paqyn 3a nopaBHalie y IIIIC EuX,

0) aa urtaa rornncaHy l4rjary o nplrxBararby npaBHna pa.qa I4IIC EUX roja je gara y

flpurory 1. oaux upanuaa pa,ua.

(2) Hruuperrux yqecHl,r( nope,( Hc[yllaBarf,a ycnoBa nporrucaultx y crany (l ), ravre a).6),

a) n 0) onor qraHa Mopa IrMarL I{ 3axJbyqex yronop c 6auxot,t AIrpeICrHIrM yqecuurorrr y I4flC

EuX, roja 3a rlera o6er6jelyje JIHKBI{.tlHocr, o rreMy aI-IpeKrHH yqecH[I( o6anjeurana

I-{exrpa,ruy 6aury.

(3) HaxoH rxro ce llcflyHe ycnoBn I,I3 craBoBa (l) u (2) oBor qnax4 I{eHrpa.nna 6anra ua

nucaHu saxrjeo norexqujaauor yqecHllxa y I'IfIC EuX aonocu aKt o craTycy yrrecHnKa.

(4) Haron aoHouerra aKTa H3 crara (3) oBor tulana, yqeculx je o6aee:an aa aocraBlr

I,Iu$opurauujy o oBrIarIreH[M KopHcH]IIIuMa HIIC EnX roja ce 4aje ua o6pacuy xoju uunu

flpn:ror 2. u cacranuu je guo oBux flp:lBlrna paaa.

rl.ran 6.

(Vnpan rrare .nuxsuHorhy)

( 1 ) Yueorxx HIIC EuX uopa aa o6et6rjean aonorsHo cpeacTaBa 3a u3Bp[raBar6e rpaucaxunja

y HIIC EnX. Y cryvajy HeaoBoJblior u3Hoca cpe.(craBa ra noxpuhe 'rpaucaxuuja Ha crpaHl

yqecHuKa, cBe lreroBe rpaHcaxquje noclaue y hflC EuX 6uhe oa6ujese.

(2).(uperrnu yqecHuK I4IIC xojn crloH3opnue HHAEpeICrHor yqecElrKa Moxe aa l(pe[pa

"Credit Memorandum Balance - CMB" 3a EHAIrpeKrHor yqecHl{Ka. qlMe he cse rpaucaxurje

xoje ce o,4uoce Ha ror HHAIipeKrHor yqecH[Ka yrsqam na UME.

(3) ,(upexrnu yqecHuK Mopa aa nparu caoje (MB aa 6u cnpujeuuo o6ycraoy paaa

rrHAHpercrrHx yuecnuxa roje cnoH3op[ue.

(4) Auperrns y.lecHr.rx y I4flC ErX rpanc0epe JInKBHAHocrt, (nyrsene u npaxrene pavyua)

Bprrt,t Ha Haq[tH,aa nyrlelle paqyHa H3BpuaBa nyreM opraHlt3aql'toue je,uruuue xoa Koje apxu

patryH pe3epB[, a nparxrberbe Bprxr'r caMocranro y unrepaxunjn ca I4flC 6xX. I4ryrerxo, y

c:ryvajy rexnuurrx noreurxoha y xorrlynuxaqrju ca I'IflC EuX, yueorrx HIIC EttX

lpaxrselse Moxe aa H3Bprrru H nyreM nltcaHor raxrjera ynyhenor uaalexnoj

oprauurauuoHoj jeaxuuuu xoa xoje BoaH pa.ryH pe3epBu.

(5),(npexrxu yrrecHnK y HflC EuX rparctfepe ruxnu4noc'ru (nyrserre n npaxrserre pavyua)

o6e:6je!yje roroM pa,qnor BpeMeHa cltcreMa 6pyro nopanxaru y pezrnHoM apeueny (y
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aaJLBeM rercry: E[PB) floanorrerLeM 3axrjeBa Haa;rexHoj opraH[3auroHoj jearuuuu roa

xoje gpxu paqyH pe3epBu.

(6) I{earpa:rHa 6anxa uoxe aa. y cly'rajy Kana cy rpaHcaxquje og6rjeHe g6or rora uro

AHpeKrHu yqecuuK unje ua o4rooapajyhu uaulrr ynpaBJbao paqyHoM, Hanraru HaKHa,Ae 3a

neycx,ra$euocr s6or ouerarra ycryre I4IIC 6rX.

9.nau 7.

(O6aaerHocr y.remha y IifIC)
(l ) Caaxa 6aHra roja y nepuo4y o tl.1.2026. roruue aax;ryvao ca 3 0.6.2026. roAuse, u3Bptrru

MHHrrMaJrHo je,uax rrruluorl rpaHcarquja KyMynarnBHo y BIIPB u Xuporar,rpnnr cucreMy,

o6anerna je 4a 6yAe yqecuuK I4IIC EuX oa 1.1.2027 . rowse.
(2) Caaxa 6anra xoja y roKy KaneHAapc!(e roanue ocrBapr{ npero 500 xr.uraaa rpaucaxuuja

KyMynarHBHo y EIIPB n Xupox.nrpr.rur cucreMy, o6aaeaua je.qa 6yae yvecanr y HIIC EuX,

loqeB[rr o4 1.7. uape4ue ro4rae.

lHO TPEhI,I: Ynpan"rarue ll[C 6uX
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{.nan 8.

(Oneparep }IIIC EnX)

( I ) I-leurparHa 6anxa je uacurr r oreparep I,I[C (EEuX.

(2) Paano npujerr.re Z,tlC BuX 1e 24 cara Ar{eBHo, ceA:M aaga y ceaMuult, 365 aaHa y rorrrxn,

yKrly,ryjyhn Brft eH.qe H npa3riuKe (24 I 7 / 3 65).

(3) (enryanua 6aHxa soax Jrrrcry aKrnBHt{x yqecH[Ka, 6larorpeuero je axypupa u

o6jae.ryje na :nanu.rnoj lrHTepHer crpaHHrln.

tlnas 9.

(O6aaere l{earpa.nre 6anxe)

(1) Ileurpa.nHa 6asxa craara Ha pacnoJrararle yqecH[uuMa I,IIIC EuX axypny repaujy

rexHHrrI<e aoKyMenraquje HeonxoaHe 3a 0yHKqlonncarle HIIC EuX.

(2) I-lenrpa.nHa 6aHKa Moxe,{a npeay3Me KopeKruBHe ujepe npeua yvecHr.rry HflC BuX xojt
ce He rp4qpxaBa rpaBnJra pa,qa HIIC BuX.

(3) I{exrpa,rra 6auxa oapebyje, ur.rjera axyplrpa x o6jao:ryje rapu$y Haxnaga ra HIIC EuX

ycnyre l,t ucre o6pavyuara u nanaahyje.

(4) I{errpalna 6aura aetfuuxrue rapaMerpe I4IIC ExX xojr cy HaseAexu y llpr.nory 3. r
rrr.rHe cacTaBH[ aHo oBllx [paBHna paaa.



{,nax 10.

(Oaroaopnocru lleurpa.nne 6anxe)

I leHrpa:rua 6auxa o6er6jefyje 6es6je4xo u cra6n:rrro $yuxquoHlrcabe HIIC BUX y cKnaay c

oBHM [paBrrJrr,rMa u uelyuapoAno npuxrahexaru cran.lapar,rrrra xoju ce oaHoce Ha paa nrarHux

xxrlpacrpyrrypa.

rl.naH I l.
(Olpuqarre oa otronopxocrrr)

(l) I lenrparua 6auxa uoxe aa orpaHlrtlH nopaBHare nJIarHHx ua;rora vely yqecElrlrHMa" re

o6ycranu pa,q I'IflC EnX sa ayxe rrr xpahe npujerrre, axo je ro norpe6no, aa 6u ce

3autTt TrJru HHTepeCr, [eurpalHe 6asre nlU yqecHxxa. I,lrrpuranarse IIJIaTHIIx HiIIOra ce

3aycr:lBJla HnH orpau qaBa y raKBIrM curyaqujartla u (errpanxa 6anxa ce xehe cuarparn

o.qroBopHoM 3a TaKBO 3aycTalBr6aEe Ilru orpaHHqaBarbe.

(2) I-leurpa:ua 6asxa ce nehe cltarparu oaroBopHoM sa o6ycras.rane I{JIH orexaHo

H3BpuaBabe nJrarHux ualora xag je ro nocJreA[ua noreruxoha na upexu.

(3) I lerrrpanua 6auxa ce uehe cMaTpaT[ o.qroBopHoM u uehe rpnuru nocJBeaHrle Ir npey3erH

eBeHTyanHy II]Tery 3a He[3Bpule}5e. nofpemHo H3BpuIe}$e HJIU 3axaIl}beJlo l,l3Bpl[e}Le

lrarxor na:Iora rojeje npoy3poxoBao HeKu oA yrrecHltra, rpeha crpaHa l{nu 4oralaj xoju ce

unje uorao npeaau4ieru x:rn u:6jehr'1.

ALIO qETBPTH: llpaan.ra o6pase

H.nan 12.

(llncranr n.rahare)

Y cxraay c osur*, flpaBunrrMa pa.(a, uncraur n,naharre je nlarua rpaHcaxunja urapureHa nyreM

I4tlC EuX xoa xoje ce rpeHoc HoBqaHI-Ix cpeacraBa. ropaBHalse ra:rvely yveorura r
craBJEarse cpe.[craBa Ha pacflonaraBe npuMaouy cpeacraBa H3Bptr]asa no 6pyro flpt Hlrrrny y

MaKcHMaJrHoM BpeMeHy 3a oxoHqane tpancaxqr'rje oa l0 ceryualt, npH qeMy je nopaoxaue

5

Heono3HBo l.l KoHaqHo.

(5) I-leurpanua 6aHKa yqecHlrurrMa HflC EUX o6er6jelyje oreparltBHy noaprllKy r noaplurry

ynpaBJbalba nHuuAeHTnMa.



9.nan 13.

(Urnpmanare rurarnux HaJrora rl na.lyra n.nahara y ]IIIC EuX)

( I ) flrarun ua.ro:r.r ycujepeuu y I4IIC EHX o6asesHo uace sa EAM.

(2) MarcuruarHu nsuoc noje4unaune rpaucaxquje ynyheae y HIIC BuX je 5.000,00 EAM.

(3) O6are:un KaHrur 3a uHHunparle n.laharu y hIIC EuX je rrro6nlna HnH ererrpoHcKa

nrar$opua ra n.raharue.

(4) 3a nnuqupare rrrrarHor Hirrrora y HtlC BuX uoxe ce KopHcrnrl, QP roa (quick response

code) y cr.nagy ca cneuutpuxauujoru rojy he o6jaaaru I lenrparrua 6axra.

{lar I4.

(Bpeueucxa olrarca rpaucaxquje)

(l) Yvecrrr,rx HIIC BuX Ha crpaHu HanoroaaBqa Mopa aoaarn BpeMeHcKy o3uary y

rpaucaxunjy r,tHcraHT n:raharra, rojolr ce o3HaqzrBa florreraK ur{K;ryca BpeMeHa H3BpueBa.

Bpeueucxa o3HaKa o3HaqaBa apnjer,.re npujelra npu qeMy je naaoro.qanau aao cnoje

oBJrarrrrene 3a oBy uxcrpyftqujy HHcraHr nlaharra, a yqecHr.rK I,IIIC BuX Ha crpaHr

HaJroroaaBrla npurrlxo je uucrpyxqujy uHcrarr nlaha6a.

(2) Y'recnxr Hrlc EuX Mopa renepr.rcarr{ BpeMeHcr(e o3ga,te HH[rIHpaga rpaucaxu]rje u cse

Apyre BpeMeHcxe o3HaKe noBe3aHe c rpaucaxur.rjava u 4orafajuua xoju ce o4noce na I4[C
6uX, xopucrehu noy3.rlaH rr3Bop BpeMeHa Kao rrrro je nnp. 'NTp stratum I server,' xoju

Kopucru HIIC EtX.

(3) Cne nopyxe o nlaharry ce ruopajy o6pa,rrrrx oa noqerxa no xpaja y oxrupy Ma(crrMaJrHor

BpeMeHa u3Bpuel6a y cKna.qy c flpulorou 3. oux npara:ra paaa.

rl.nau I5.

(Bperuencra orpanuverra)

(l ) MaxcurvranHo npzjeue r{3BpureBa 3a cBe Bpcre n:rahama, ocau tfuaruxu 3anpnMJr,eHnx

njlarHlrx Haurora H nlaharm ycrujepeHrrx npeMa l{eurpanaoj 6anqu, aeor.rssrue ce Kao:

a) neprog o4 rp€HyrKa rruuuHparra ulaharra go rpegyrra r(a.qa y.recgnx I4fIC 6uX xoju
je nHuqupao rtJrahame Mopa o,( HIIC EuX flpfiMnru nnu nopyxy o norBp.qn uJtH

nopyxy o oa6ujary c ogronapajyhurr,r (o.uoM pa3nora.

6) uepuog oA rpeHyrr(a r{Hurluparsa mraharsa Ao rpeHyrr(a KaAa yrrecHnK HIIC EuX

flpnMaoua Mopa craBHTu cpe.(crBa Ha pacnonararle KopucHnKy nlahan a.

6



(2) Maxcur'lanHo epujerue u3Bprxeba:a Qu:auxu 3alpr,rMJbeHlr rrJIarHIr Hzlflor geSuuuure ce

Kao

a) nepnoa oa rpeHyrKa Kpeuparla flJraruor H:IJrora,qo rpeHyrKa Kaaa yqecHHK HIIC EuX

xoju je r.+rnuapao nraharue Mopa oa IIIIC npuuuru HJIH flopyKy o norBpal, unn

ropyrry o oa6ujary c oaronapajyhurrr KoaoM pa3nora;

6) uepuoa oa rpeHyrl(a Kpeupalm IrJIarHor HaJIora ao rpelryrra Ka,4a yqecHHK I,IIIC EuX

rrprrMaoua Mopa craBHTH cpeacrBa Ha pacnorarare l(opxcHtttry naaharsa.

(3) Maxcurr,ra.nuo npujeue H3BpuIeBa la uaharsa ycujepeua npeua l{exrpa.nHoj 6anqH

.qerfuuurue ce Kao neprroa oa rpeHyrxa HHLIIIHpaBa uraharra, ao rpeHyrKa Kaaa yqecHHK

IIIIC EuX xojuje nnsuupao nrahase Mopa o.q HIIC EUX npHMHrIl urIH nopyKy o rorBpAlr

r,rnn nopyKy o o.q6njarry c oaronapajyhr,ru xoaorr.r pa3Jlora. Ha osa naaharta He npnr''rjerryje ce

pox 3a craBJ[,ar6e cpe,4craBa Ha pacnoJ]anarbe KopucHlrl(y nlahan'a.

(4) Maxcuuanno apnjer'.re Ir3BpIIIelsa Mopa ocrarl,I ucro 6er o6rupa na xaHaJI 3a nnrllll'tpame

unaharra nyrerrl rojerje uaharle noaHeceuo,6poj rpaucaxunja rojeje yqecHlrx HIIC EUX

flpuMr,ro y aaroM TpeHyrl(y uru 6uno xoje apyre nporjepe Kojeje norpe6Ho ]r3Bptlllrrt '

(5) Eyayhu aa aocrynHocr KoMyHHKauHoHor (aHaJIa u ypelaja sa o6aajerrranarse r'l:rrlefy

yrrecHn(a HtlC EuX Ha cTpaHH HtL'loroAaBUa u yqecHuKa HIIC EnX Ha cTpaHH KopHcHuKa re

I6eroBor x,rujenra uoxe 6nru He3aBHcHa t. oa yrlecH[Ka I4IIC BuX u oa KnLjeHTa. He

npurr.rjersyje ce npeMeHcKo orpaulrqese ua npujeu o6anjeurreua o:a,(yxelby I'I oao6perLy o.q

crpaHe Hanoro.qaBua I{ Koplrcuura. Melyruu, yqecHl'lK HIIC EnX Mopa oAMax nocJlarli

o6arjerurerce x,rujenry.

(6) IPTI Timeout (npeueucxo orpannue*,e) je uaxcurtra.nno Ao3BoJLeHo spr'rjerlre o.q

BpeMeHc(e o3HaKe r.rHrrurrparra nraharra ao rpeHyrKa xaaa HflC EuX npruu nopyxy o

nlaharry oa yqecnura I,IflC ua crpaHu HtrJloro.[aBua, xaxoje ae$r'trucauo y flpulory 3. onnx

flpaBnna paaa.

(7) lPT2 Timeout (rpeuencxo orpaur.rvene) je MaKcHMiIJIHo npr'rjer're oa rpenyrl(a raaa HflC

BnX npocnnjear nopyKy o nlaharry yqecHnKy HflC na crpaHl npuMaoua ao rpeuyrl(a Ka'qa

I4IIC EuX Mopa rptlMur]r oaroBop or yqecHuKa I'IllC ua crpaalr npHMaoqa. raxo je

4erfuuucano y flpurory 3. onux npanura pa,Ea.

(8) I4[C BuX he oa6nru cne rpaxcaxuuje xoje nperopave BpeMeHcI(a orpaHlrqe]r,a HaBeaeHa

y craBoBuMa (6) n (7) oBor qJIaHa.

(9) Crporo BpeMeHcKo orpaxl{qe}6e o,qHocHo "Hard timeout" npe.(craBJba MaKcHM{lJIHo

apujerrle qekalla yqecxuKa Ha oAroBop HtlC EnX. a xoje ce parryHa o.q rpexyrKa BpeMeHcKe

o:Haxe uuuqujaqnje nnahana, xaroje getfunr,rcaHo y flpnnory 3. onux npanu:ra pa.4a.
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(10) Y c.nyvajy Aa yqecHHK Ha crpaHr. Hanoro4aBua y HIIC BUX He ao6r.rje nopyry oa l4flC

EUX no lrcrer(y BpeMeHy "hard timeout-a" yqecHHK Ha crpaHfl H.LloroAaBua ocro6ala

cpe.qcrBa HanoroAaBua H o roMe o6anjeurraaa HanoroaaBrla.

rLnan 16.

(Konarnocr nopannana)

(l) Konauuocr [opaBHaH,a oaHocu ce Ha rpetryrar Kaaa ce HHcrpyKqrrja rtraharra Mopa

cMarparu r(oHaqHoM, Heono3l.tBoM x HenoBparHoM. fl.tahane ce cMarpa xolrauHuu raaa je

oaronapajyha rpaucarquja [opaBHa[6a ycnjeuruo H3BpueHa H eBuaeHrnpaHa y HIIC EraX.

Haxou nopanuama, rpauctlep nocraje ueono:nr, 6erycaonau H npaBHo fi3BptxuB Te He

nog.lrujexe cropHupaH,y a6or rncorneHrHocrH lrJrri Apyrux nocrynaxa roju yrrrqy Ha

yrrecHHXa.

(2) Hr oneparnaHe nepcleronBe, uaaor ra rtrraharre nocraje KoHarraH H Heo[o3uB xaaa HflC

EuX, Haxos urro je ycnjeurno B:riruAHpao no3uruBau o.qroBop yqecHHKa llflC ua crpanr

npxMaorla, 3a.4yxu paqyH 3a [opaBHa]Le yqecHuKa I4fIC ua crpaHr HaJroroAaBua u

HcroBpeMeHo oao6pu pavyu 3a nopaBHarbe yqecHuKa Ha crpaHn npuMaoua.

{,ran 17.

(llrnjemrajn)

(l) lenrpanua 6anra o6er6jelyje aa yqecnurlu HIIC EuX Mory Aa reHepr.ruy n npeysuuajy

usnjeurraje cxoano rexHHqr(oj aoryuenraqr.ljn HIIC EuX.

(2) I-{eurpalra 6axxa capafyje ca yqecHurluMa I,IIIC BuX y pjeuaoany 6ano roje npcre

nejacuoha Be3aHHx :a u:njeuraje.

8

9.nas 18.

(Ynpaa.mare pntrlquua n 6er6j e4nocr)

(l) I-lenrpa,rua 6asxa he nocrynarn y cuary c nrjeparua 3arlrHre no,(arar(a, ynpaBJla*a

pu3nurrMa u 6es6je,qnocxe xonrpo.ne, roje yx,syyyjy, anH ce He orpaHxqaBajy Ha pelenaurne

3axoHe, [ponHce u noBe3aHe craHaapae y Boculr t.t XepueroBqHu.

(2) I-lenrpa.lHa 6anxa o6es6jelyje nonjeprunocr, uHrerpurer u 6ee6jeauocr csojxx noAarar(a

n r,rnSopuaunja y cK,rary c npnujerrunuu 3aKoHuMa npaBurnMa u [po[HcHMa o 3arrrrHTu

noaara!(8" ynpaBJbarby pH3rrqrrMa ra apyrl,M peneBaHTHHM 3aKOnHMa, npOIIHCHMa l,

rroBe3aHuM craH.4apAuMa y Bocnn u Xepueronunu.



r{.nas 19.

(Ynpaa.rare no4aurua)

(l) I{enrpanra 6aura npoao4u oIrorapajyhe nocryflKe apxlrB]tparsa H qyBarla ltoaarar(a y

HIIC BuX.

(2) (errpa.nsa 6axxa vysa xao norjeprune cne xu$oprrraur.rje ao6njene nyreu HflC EuX,

ocHM ar(o:

a) cy unr[opuaquje neh jaeuo gocrynHe,

6) je I lenrpa.rrua 6anxa paHuje :ua.na :a re r,rrrr[oprrrauuje, a raxae uu$opuaur'rje nucy

npn6arreue ys 6ulo xarny o6aaeay vyoarra nonjep;ruoocru,

u) ce orrpunane unr[oprrraunja :axrujera y cx,ra,4y ca 3aKoHHMa y Bouru s Xepueronunu.

(3) I-lenrpanra 6anra nocryna c rIIrqHlrM noaauuMa y I4IIC EuX y cxrI4qy c saxehnu

aponucuMa Hs o6racru 3aurltre lturlHrx noaaraKa

rl,rax 20.

(Kourpo,ra u naa3oP pa/la yqecnrKa y I{IIC EnX)

IJenrpa:rua 6auxa ynpanrs4 KoHrponuue Ir Ha.q3I'Ipe paa HIIC BUX u naar.ne'4a u

KourpoJruue nocrynKe yqecxuKa y I4IIC BuX.

{,ran 21.
([Iocrynarte lleu'rpa,rHe 6anxe y BaHpeaHHM oro.nnocrurra)

I-leurpa:rHa 6anxa y BaHpeAHLIM oKoJlHocrHMa npeay3[Ma cBe HeonxoaHe n'rjepe :a

o6es6jelerue HacraBKa noy3aaHor, ncnpaBHor L 3aKoHl{ror paaa I4IIC EuX. xajxacuuje y

poKy o.q ABa cara.

{srtn22.
(Vnpar.marue nHunaeurrrra)

(l) Yqeurrqu I4IIC EsX cy ayxHlr aa AocraBe unrlopuaunje I{enrpa.luoj 6auqu o cnuu

nHuuAeHrr,rMa rroBe3aHHM c I,IIIC EuX.

(2) I{eurpa,rua 6aura capalyje c yqecHrIIHMa HIIC EsX na pjeruanar*,e rHIrHAeIIara

noBe3aHux c I4IIC EuX.

(3) I-{eurpanua 6asxa uoxe ga raxrrjeaa oa yqecgHKa I4IIC EuX aa aocraBrl aoaarae

noAarr(e, nurloprtrauuje, aoKyMeHre H apyre peJIeBaHTHe eau4enquje o nuqn4eury xoju je

npr.rjarno yuecxr-r x I,IflC.

(4) I lenrparrua 6asra uoxe .qa AeQuHnure norpe6ue KopeKTuBHe nrjepe r'r MaKcIlMiIJlHo

apujenre 3a BuxoBo n3Bp[Ie]be rojux ce yqecHul( I4tlC BsX Mopa rpnApxaBarH paar

pjeruanana HHUH.[eHra I{ }beroBor y3poKa.

I



{,ras 23.

(IloqpxaHe apcre rpaHcaxuuja)

BpcTe nJraTHrrx TpaHcaKuHJa y cKnaay c TexHHrlKoM

{:l,au24,

(,(ocrynnocr)

Yqecuux HtlC 6uX uopa aa ouoryhu npujeru ll cJrarf,e HHcraHr nJlargux HaJrora.

tl.rau 25.

(Iloaaun o ruraruoM Ha.nory)

(l) tlopyxa HHcraHT nlahan a (u noreranu cryn nogaraxa) npe4rulajy noJLe 3a floaarKe o

4orHaqu, xoje uoxe.ua ce Kopncrlr 3a npenoc Hecrpyroyplrpauux noaarar(a o ao3Haqrr,qo 140

3HaKOBa.

(3) flo4arxe o ao3Haun roje 4ocranu H:rJroroaaBau y uxcrpyxquju 3a rrHcraHr nJrargu Haror

yrrecHux htIC EuX Ha crpauu HanoroaaBua Mopa aa npocluje4r.r y q[jenocru u 6e: usujexa

yqecHurry I4IIC BnX Ha crpaHn rrpHMaoqa.

(4) Yvecnr,rr Ha crpaHE Kopt cHHKa Mopa npnMaoqy aa aocraBn [pr.tMJbeHe noaarxe o

ao3Hauu y uljenocru u 6er u:ujeHa.

(5) Yvecunr I4flC ElrX rr.ropa ga rpuu o6paay, (yx.ruy.ryjyhH peaoBHe roxone o6pa.{e r roxoBe

o6paAe [3y3erara), y cxnagy c oBrrM npaBr,rJruMa paAa I,IIIC r,r none:aHoM TexHHqKoM

aoryueHraqujou HtlC EuX.

(6) Ihaharr,a c aaryMoM H BpeMeriHMa rr3 6yayhHocrx HHcy ao3BoJbeHa.

(7) YvecHnr I4IIC EuX uopa 6aarosperrleHo reHepucarr BpeMeHcKe o3HaKe rrHl.ruupar$a

rpaHcaxquje u cBe .qpyre BpeMeHcKe o3HaKe 3a cBe rpancarqzje u 4orabaje nose:aHe c HflC
ErX, y cx.naay c TexHuqrortr goryueuraqujou I4IIC BuX.

(8) YvecHr,rr IIIIC BnX Mopa noruruBarn o6aaese y Be3n ca cKynoBUMa noaaraxa H

arpa6yruua, y cKnagy c Texsuqxou aoryrrlenraqujou HIIC EuX.

{.nar 26.

(HaenruQrrauxja y.recxnxa rr psqyna x.nxjenara yuecnnxa y IIfIC)
(l) Csr yqecHuuH HIIC ExX y cK,,ra.qy c oBrrM npaBr{nnMa para he 6nru jeauucroeHo

a4enrurfuronanH nyreM EI{U- l I .
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(2) Paqyxu la n:raharre r,rnjeuara yuecHnxa HflC EuX u.qeuruQuKyjy ce I4EAH-ov.

9,nar27.

(Onornr n raxrjen :a onoruo)

(l) Onorus y I,IIIC EuX uacT aje xa4a yvecHEK Ha crpanlr HilJloro,qaBlla 3a'Ipax[ noHltrllre[+,e

rpaHcaxurje uscraxr nrahan a.

(2) Yveorux I,IIIC EuX Mopa reuepxcaru BpeMeHc(y o3HaKy HHHur4pallu rpaucaxuuje xa4a

Kpenpa nopyKy ono3xBa. oaHocHo raxrjeaa ra onoun.

(3) Yuecrxx HIIC EuX rojr nocryna xao uHr'tuujarop ono3uBa Moxe [oKpeHyrH olo3llB.

oaHocuo :axrjer ra orro3uB, y oKBI,Ipy MaI(cltMa,rnor 6poja aana npeAslrbeHux 3a ono3nB

o,qHocHo y poKy oa 13 r..rjeceur,r.

(4) Y oxsupy MaKcIrMaJIHor 6poja aana npeannlenrx 3a oaroBop Ha ono3uB r-Ixlluujarop

ono3HBa He Moxe noKpeHyrl.I ronu saxrjen 3a ono3[B.

(5) Yvecuur I4IIC EuX rprManaq :ax'rjena 3a ono3uB,uyxan je ,qa oaroBopH ua :axrjer y

porry or 15 paauux aaua.

rlnan 28.

(I,Innqujarop onorxna)

( 1 ) Onorun rrgcraHr nnaharra Moxe Aa noKpeHe yqecHHK HIIC 6uX Ha crpaHu HaJloro.qaBua

(111r1rqujarOp ono:una) Ha HaquH .qa 3aTpAIg-r noHH[ITeEe rpaucaXUuje ITHSTaHT n:raharra.

flocrynar ono3uBa Moxe aa noKpeHe cauo uHuuujarop ono3HBa" xoju ro ruoxe yqHH -fli y

HMC H:IJIOTOAABUA.

(2) Vauunjarcp ono3lrBa olo3rrB Moxe Aa no(peue y cJLeAehI{M cly'rajenuua:

a) c:ran e ,qyn.nuxara,

6) rexnuqru npo6.neur rcoju cy aoaean ro norpeuHe rpancaxur'rje.

u) [peBapHa HH]tu paHa uncrpyxqr.rja.

(3) 3axrjes 3a ono3lrB oa crpaHe HanoroaaBlla Moxe aa no(peHe ruxurljarop ono3uBa Ha(oH

uro HanoroAaBau 3arpanr o4 uuuuujaropa ono3uBa noBpar cpeacraBa no ocHoBy [opaBHare

rpaHcaxuuje uncraur uahama H3 pa3nora roju nuje clarte,uynnuKara, rexHNvxu npo6:reuu

roju cy aonean ao norpeuHHx rpaucaruuja HHcraHr nnahaua I'IJIl.t npeBapHo IlHlruupaHa

uucrpyxunja uucranr uaharra.

(4) I4uuuHjarop ono3lrBa Moxe Aa oa6nje saxrjen HaroroaaBua 3a noKperarue oro3lrBa uJll'l

saxrjeoa 3a orro3t B yxo:ruro je raj raxrjen no.[HeceH xarou ucrexa 6poja aana npegnulenor

3a o[o3uB, pavyxajyhu o.[ aaryMa u3Bpuena npBo6urue rpaHcaxqnje uucraHr nlahan a-

(5) I/luuqujarop ono3uBa Mopa aa o6aaujecru HzrnoroaaBua 4a rpahetu usnoc naoxe 6uru

jeaxax npno6urHoM H3Hocy urahara UJIH Martlt o,q E€ra.
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(6) I4xuqlrjarop ono3uBa He Moxe flocJrarn Apyru ono3xB u:ru saxrjer ra onornn xoju ce

o.qHocu Ha flopaBraro HHcraHT nlaharse Ha(oH trrro npuManau ono3xBa aocraBu no3HTrrBaH

HrI HeraTHB{lH OATOBOp.

(7) hHuuujarop orro3r.M Moxe, Ha xpajy nepuoaa npegnnlexor 3a oaroBop o,q crpaHe

rpHMaoua ono3uBa. flocrar raxrjes :a axyplpabe craryca aro uxuqujarop onoruna uuje

npuMrro HHKar(aB o.{roBop o.q nprrMaoua ono3HBa.

(8) flpr,r.ruxou npr.rjerr,ra u o6paAe noBpara nnaharba, nxrryljarop ono3nBa Mopa ce

flp4qpxaBaru o6aae:a npouucaHHx oBlrM [paBr{nnMa paaa.

(9) I4uuqHjarop ono3rrBa cauracaH je aa ce urroc roju ce spaha Moxe pa3JruKoBarr{ oa

npeo6rruor H3Hoca HHcraHr nlaharra, jep nprrrra.tau ono3rBa Moxe oanyrrrlTrl aa

unuqr,rjaropy ono3uBa Hanlraru HarGa.qy.

(10) I,luuurjarop ono3nBa Mopa oao6pHru (rcpe4uruparu) pavyn:a nnahane Ha,roroaaBrla 3a

H3HOC rrO3HTrrBHOr OATOBOpa Ea OIIO3HB.

{,ran 29.
(IIpuua.naq onoruaa)

(l ) flpuuanau ono3rrm Mopa o.uroBopuru ua raxrjea 3a olo3nB y flo(y o,4 l5 paaHux aaHa.

(2) Oaronop ua :axrjen 3a olo3rrB uoxe 6urr rro3u'rl1Biln rrJru HerarHBaH. y crry.rajy

no3HTABHOT OrroBopa, npnManau ono3rBa Bprx[ rloBpar cpe.4craBa (nonpar n.raharu pacs

004). Y clyvajy HeraruBHor oAroBopa, npr{Miuraq ono:unaje o6asesau,ua HaBeAe pa3Jror 3a

Ta(Bo rrocrynane, urro uoxe 6uru:

a) ua pauyxy sa n:rahame HeMa aoBoJLHo cpe.qcraBa,

6) pavyx ra n.naharue je 3arBopeH.

u) nocroju [pnBHn pa3Jror, rojuje norpe6uo jacuo rercryalno o6pauoxura,

.4) npnMaraq oA6lro .(anr cauacuocr (aro je carlacHocr norpe6ua),

e) npur*ra.nau HHje,qocraBno oAroBop y npegntfeuorrl pory,

tp) upoo6urua rpaucarquja nucraxr naaharra Huraga uuje npnureua,

r) cpegcrna ua npeo6nrHe rpaucaxquje nucraur n.nahana reh cy epahexa.

(3) Ilpuua,'rau ono3qBa Moxe Aa H3BpllE nanrary HaKHaAe uHuqr.rjaropa ono3r{Ba c.Mo y

clyvajy nosurunxor oAroBopa.

rlran 30.

(llcrpara)

(l) Yuecxur HIIC BnX Ha crpaH, HaJroroaaBua Moxe Aa Kopucru nocrynaK Hcrpare y

rr3y3errruM curyaqr.rjarua noBe3aHlM C UsCrast n:rahaBuua u raxrjeeoM 3a ono3[B! y rojarua
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yqecHrrK htlC EuX Ha crpauu H:uroroaaBua unje upnuuo HuKaxBy nopyKy norBpne HaxoH

uno je ucrex-no spujerue 3a qeKarne (npeuencro orpaHlrqelbe lrcrpare ri OaroAa ucrpare ra

nopyxe roje ce He oaloce na nrahane) y cror4ay c llpu:rorou 3. oaux npanura paAa.

(2) YvecHux HIIC BraX Mopa reHepucarr-r BpeMeHcI(y o3Haxy HHHuHptllba rpaucarunje xa4a

KpeHpa nopyKy :axrjera 3a Ircrpary. Bpeuexcxa o3naKa o3HarraBa noqerHy raqxy y BpeMeHy

uHK;ryca BpeMeHa H3Bprxe[6a 3a 3axrjen ra ncrpary.

(3) I4IIC EuX ne sat'lehe opujeue o6pa,ae, ne yrnplyje BpeMeHcKo orpaHxr{en e oA noqerxa

4o xpaja l He BpuH HHKa(Be nponjepe HcreKa BpeMeHcKUx orpaHllqeba.

{.uax 31.

(Vnpanrare pr3lruuMa rr 6er6jeqxocr)

(I) Vvecnux HIIC 6uX Mopa nocrynaru y cxna,qy ca cBHM npnvjerruauu 3aKoHHMa Il

flpoaficr{Ma y EocHu u Xepueronuuu u o6ane:aua y sesn ca CfIIVOTA u casxur'rjarr'ra.

(2) Y.reuruqu y HIIC EuX cy AyxHH nocrynarl{ y cxnaay c npxvje*,uauv nocrynurMa H

oct,lryparlr aa cy rsHxoBH ITHTepHH cucreM[ aaeKBarHo 3a[Irnhesu oa llHrepHHx H el(crepHHx

pH3r{Ka r, 6e:6je4nocuux npujerrru.

(3) YqecHuqu y HIIC EuX cy ayxnr aa o6es6ujeae nonjep;rnnocr, I{Hrerpurer u

6e:6jegnocr cnojnx no4arara u uHtfopuaquja y cx-laay c npuvjetrusut*l 3aKoHHMa,

npaB[JrrMa H nponlrclrMa o 3alIlIrHTIr [oAaraKa, y[pilBJBaILy pu3uu]rMa u 6er6je.quocru xoje

o6jauryje I \enrpaaua 6anra ulu 6ulo xojx Apyru perynaropHu opraH y Eocnn u

Xepueronunu,

(4) Vueorux IIIIC EuX ayxau je oaMo( H 6e: o4ralarm upujanuru l{enrpa.nuoj 6aHuH cse

6e:6jeauocue I,IHulaeHTe I'I cBe rlpeBapHe l.tru cyM]bHBe aKTHBHocTH xoje ce aeuraaajy y

oxnupy I,IflC EuX n.nu y cHcreMHMa noBe3aHuM c I'IIIC EuX.

(5) YvecHux I4IIC 6uX o4ronopau je sa 6e6jeanocr I{ 3aurllry roaaraKa y seru c HflC EuX,

qaK u aKo yqecnux uonjepra xouexuuje IrrH apyre ycnyre 6uao roj ur''r cnoJbHllM crpaHaMa.

(6) YvecHlrx I,IIIC Br.rX 4yxau je aa npeucnuryje yqriHal( H nprlrjerrunocr crojux xonrpola

nlntu uexauuzaMa ynpaBJEalsa pu3ulluMa r.r 6ea6je4nourhy, re aa r:apuru nor:pe6Ha

no6oruurarra xnu HaaorpaArre paan nocrylana no cBIrM npovjertuouu putu\aua a/uln

npujerrmua.

(7) Yueurux I4flC Er.rX r*.ropa 4a o6ea6xjeau aa uarrr ua,ro:u xoju ce parrujenyjy rpo: I'I[C

EuX ue rpure 3aKoHe noBe3aHe ca cnpeqaBaE eM rlpalla nosua, OnHaucnparleM Tepopx3Ma

HJl, cJrrrrrur-rM KpTTBHqHHM 4ieauua. Y crryvajy 6rltto xaraor oAcrynalta oA HaBeaegor.

yqecHHK I4IIC EuX Mopa raKBe cJlyqajeae o4uax npujanuru I-lenrpanuoj 6auuu.
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(8) Vuecuux I4flC EnX tyxan je o6e:6ujeaurn aa ce. rpuJruKoM o4o6panaga npucryna I,IflC

EuX, npara npucryra aoAierbyjy y cxrraAy ca 6e 6je4HoorHM np HuHnHMa pa:4oajara

ayxuocrH u uajuamux npunu.neruja. I{eurpa,rna 6asxa uoxe nepfiorxqHo rrpe]rcnnr[Baru

Ta npaBa rIpncTyna.

(9) YvecHux HIIC EuX Mopa .qa nparu H o6er6jelyje aa rberoB rrpyxanau MpexHxx ycnyra

3a HfIC BuX y cnaxou rpeHyrrry o6er6jelyje aKrrBHy nesy ca HflC EuX naarsoprr.rorr.r u

oApxaBa craryc npyxaorla MpexHr,rx ycnyra 3a I4IIC EuX.

{.nau 32.

(Ynpar;rarue noqaqnrua)

V,recHHx HflC SHX ,EyxaH je aa ycflocraBu oAroBapajyhe uocrynre 3a apxHB[pame u aofene

err4eHquja- yx,ry'ryjyhu o4pefnnarre nepxo,ua qyBalba eBHAeHqr.rja o noaausua. yqecsuuu

HflC EuX cy ayxulr aa ,rynajy noAar(e, uusopruaquje r.r enu4euquje roxoM nepuoaa qyBar6a,

y cKnaly c peJreBaHTHHM rrpOnHCHMa O 3aurTlrTr.r apxuBupalby noaaTaKa.

{,ran 33.

(Ynpaa.ruare HeAocrynHor hy)

(l ) Yuecxux I4IIC EuX ruopa 6nru cnoco6an Aa o6pabyje r.rHcrpyxquje 3a rrHcr:lur nlaharra

n rpascaxrraje y cK.rraAy c oBrrM npaB[JlIlM a paga,24 cara aHeBHo, ToKoM cBnx KareHAapcKux

,4aHa y roAxHn, ocnM y nepuoaHMa .qo3BoJLeHor npeKH.qa pa,4a o r(ojuMa I_(enrpaffra 6auxa

6:raronpeueno o6arjeurara yuecuuxe.

(2) ona o6anesa o6yxnara n cne lrjepe :a o6e:6jefeme r(oHrnuylrrera noc.nonan a xoje je
yvecuux Hflc Er.rX ycnocraeno ciMocrajrHo r.rJrH roje cy ycnocrar.,reHe y BeroBo l.rlre, a xoje

nuajy la rIHJL Aa o6e:6uje,qe He[peKE.4Hy o6pa,uy nxcrpyruirja ra uHcra,r nlaharra n

rpaHcaxunja.

(3) Yvecurr htlC EuX Mopa,qa o6anujecu l{enrpalxy 6aHry uajuarae aBa pa,uHa aaHa

yuanpr'rje4 u:ru u rpahe y r.r3y3erHuM oKonaocrnua o cnaroj uauNpauoj ueaocrynuocru xoja

6u uoma ulu he yrnuarn sa HIIC 6nX. O6anjerurerre rpe6a Aa ca,qpxn cBe .qerzube o

yruuajy HeaocrynHocru r TLeHHM y3poquMa.

(4) YvecHux I4IIC EuX je ayxaH Aa oAMax o6anujecrH cnoje urajeure o cnaroj naaHupauoj

unu HennaHupaHoj negocrynuocru.

(5) YuecxNr I4IIC BuX uopa o4rrrax.qa o6aaujecru l{exrpa:ruy 6arry o cnaroj HenraHupauoj

He.rlocryrxocru xoja 6u uoraa uln he yruqarn sa I4flC EuX.
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(6) YuecHnx HIIC ayxan je yuanpxje4 4a o6arujecru cnoje r,rujeHre o cnaxoj nrauupauoj u

uenrauupaHoj HeaocrynHocru xoja uoxe t,trtu he yruuaru xa HflC EuX.

(7).{uperrHu yvecurar HflC ErX xoju cnoH3opxue xHrupelflHor yqecxuxa ayxaaje o.4uax

ga o6anujecru cnoje uHgupexrHe yqecHuKe, yr,Ty.ryjyhu I-leurpa.nxy 6anry. o coaroj

nraHupaxoj HeaocrylHocrt aKo nnaxnpaHo o,upxaBaBe yruqe Ha ycrryre roje ce npyxajy

r6eroBllM aocryrrHlrM cTpaHaMa.

(8) fluperruu fiecHtll( HIIC EuX xoju cnouropuute HHAHpeIcrHor yqecHul(a ayxau ra je

oaruax o6anujecrurn yruryvyjyhr,r I-lenrpa:ruy 6auxy, o cnaroj uen.nauupauoj He.[ocrynHocrl'I.

AllO tIETll: ArMuHrrcrpauuja craryca yqecnuxa

{.nau 34.

(Cycneuuja u ncr.myrerre)

( I ) (eupanua 6auxa uoxe cycflexAoBarl,t HnH EcKJr,yqI'Iru yqecHxKa HflC EuX u:tu

rpeAy3eru Apyre o,aroBapajyhe ujepe paar o6er6jelena 6er6jearor, e$uxacHor u

4je:roraopnor paaa HIIC EuX aI(o ce yrBpaH 4aje yvecuxx npe(prruo oBa rpalBnna paaa.

(2) I{enrpa.rlra 6asxa he 6laronpeueno o6anujecruru ocrane yqecHrre y I4flC EUX o

cycneu:ujn HnH HcKr,yqery apyror yqecHuKa HIIC EuX.

(3) Y cnyqajy cycnensuje uln ucK;byqerua.qltpeKTHor yqecHI'tK4 rr eroB nHAHpeICTHlt yqecHI'IK

paa y I,IIC EUX ruoxe aa ocrBapn caMo npeKo apyror alrpeKTHor yqecHuKa.

rl.nax 35.

(Cycneurnja)

I{eurparna 6aura Moxe cycfleH.qoBar]l yqecHI'rKa HflC EuX xoa xojer yrnpAlr necyualeuoct

c npaBr.rnrrMa paga HflC BuX, .uue uy oueuoryhaBa pa.q y I4IIC EuX y oapefeuor.l nepno.qy.

{.nar 36.

(Hcx;ryuelte)

(l ) tlenr:pamra 6anxa ucr.ryvyje yqecHxKa rog xojer yrnpau KoHTnHyHpaHy neycx.naleuocr

c npaBrnnMa paJra HIIC EuX.

(2) I4cx.ryuenra yqecHur( HIIC EuX HeMa npaBo Ha floBpar, y uujelocrr'r ulr 4ieluulluuo,

6nno xojrx HaKHaJIa xoje cy xacrale r/nru roje je nlaruo npnje aaryMa HcKJbyqelba HJIH

HAKOH TOfA.
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(3) I4cruryverre ce cMarpa KoHaqHuM t.t Heono3uBaM r.t t cxJbyrieHu yr{ecHx( hIIC EuX aa

[oHoBHo yueruhe y cucreMy Mopa rrcnyHHTH ycnoBe nponucaxe ruraroM 5. onux nparula

paAa.

rl.nax 37.

(I,Icrynarte)

( I ) Eauxa,q[pexruu yuecuux llflc EuX xoja ue nogrlrjexe o6anesu us .uraga 7. osHx npaBuna

paAa Kao u HHAflperrHH yqecnuuli Mory Ha BJracr[ru uxrjen Hcry[r{TH u: HflC EuX.

(2) 3axrjen 3a licryra*e ce noaHocx y nucauoi Soprrru, rpa rr.rjeceqa npuje xe.rexor garyrua

HCryIlatba.

(3) Axo je arpe(rHu yqecHHK rojn ucryna y $ynrur.ljr.r crroH3opa r{HArperoHor yqecHnKa,

[puJrHKoM rro,quorrrelga raxrjena l,r3 cram (2) onor irJraHa.rtyxaH je Aa o ucron o6arujecru

cBor nHArrpeKTHor yqecHrrl(a.

{.nas 38.

(OrpaHrrere uraua naaora)

(l) tlexrpaara 6asxa he 6aNqx yvecurry Ha crp:l,u Hanoro.(aBrla oHeruoryhuru crane
HaJrora 3a n.naharre y cryuajy aBa y3acronHa nepHo.qa Her{cnyBerLa o6aresse pe3epBe, y
cKrIaAy c nporucoM l{eHrpalHe 6axxe roju ypelyje nocryname 6anara no pa.ryuy pe3epBu.

(2) EaHxa yqecHrrr H3 craBa (l) onor .uraua je o6aae:xa aa o6es6uje.u, npujeu ua,rora ra
nraharre oa apyrgx yqecHuKa.

rlras 39.

(Pjeuraaa*e cnopoaa)

(enrpa.rna 6anxa yvecrayje y pje,raaary eBeHryturHrrx cnopoBa xoju uory ,,acraru 16or

neycx,rafeuor flocryflatLa yqecHu(a Hrlc 6uX c [paBrJrHMa para cucreMa, Ha Haqr,rH aa

aoHocr, rpenopyKe 3a [ocryname yqecHuKa HfIc BsX, a c qurbeM npoHaJracxa MupHor

pjeurena roje he sa4ono,,luru cBe 3arrHTepecoBaHe crpaHe.

AHO IIIECTLI: .(oaarnn cepBncu I,l tlC 6sX

{.nas 40.

(Bpcre 4o4arxnx ceparca)
y uurby o6er6jelena 6es6je.(Hor, noy3aauor n e{uxacuor pa,qa I4flc 6uX u nopanuana

rrHcraHr [JrarHHx Barnora y Hrlc 6uX, I{eurpa:lna 6aHra uoxe .qa ycnocraBu cepBuce 3a
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yc.rryry lpoBjepe rpl-IMaoua. ycnyry KopHuhe]La anrepHarlrBHor HaqqHa HAeHruOHKauHje

Knnjeura yqecHlrKa (an[ac 6ara), xao r.r apyre cruqHe cepBuce xojN c.nyxe r,rcroj Hanrjenu

AI,IO CEAMH: Ilpe.rarne H 3aBpuHe oapea6e

rl.nan 41.

(Crynare na cuary)

Ona o4,ryra cTyna Ha cHary HapeAgor,UaHa o.q.4axa o6jaersr,rearra y "Crryx6euou rnacHllKy

ElrX", a o6jarur he ce r,r y "Cnyx6eHI-rM HoBI{HaMa Oe4epauuje EaX", "C:ryx6euoru ruIacHHKy

Peny6.nuxe Cpncxe" n "C.rryx6eaou ruIacHHKy Epuro ar,rcrpnrra EuX".

flpeacjeaanajyha
Yupannon o46opa lleurpa,rne 6anxe

Epoj: YB-122-Cil-\.\0th- C /26
Capajeno, \o.07.2026. roause

Eocne u Xepueroenne

TYBEPHEPKA
ap Jacrruna Ce.'Inlronnh

c\[wL\t\),d.i' r€6

17



OEPA3AI{: II3JABA O IPIIXBATABy IIPABIIJIA PAAA
I{nc EI{X

TIPHJIOT I.
UEHI'PAJIIIA I;AHKA BOCHE H XEPUEI'OBI4HE

TIOAAIIH O YqECHI.IKY

Harna yvecuuxa (ur cy,4cKor perHcTpa)

SWIFT BIC aa I4tlC

llorurascxl.t

M ecTo

T H

I4:jaanyjeru aa y uujenocrH [puxBaraM ofleparltBHa npaBura sa I4nC EnX nponucaua
OA-nyxorr.r o oneparlBHrrM npaBHnHMa sa HflC 6uX (',C;ryx6en, HracHuK EuX,,, 6poj:

)

Mjecro u garyru fleqar u nornuc oBJrarrrreHor rHua

M.n.

HanoueHa: flonyrbeHy usjaay noclaru florxroM Ha a.qpecy Mapruala Tura 25, 71000
Capajero.
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OBPA3AII: 3AXTJEB 3A AKTI{BAUIiJY/AEAKTI'IBAUIIJY OBJIAIIITEHOf
JII{qA YIIECHI,IKA I{TIC EUX

tIPI,IJIOf 2.

IIEH IPAJIIIA EAHKA EOCIIE H XEPIIEI-OBHHIJ

IIoAAUr.r o vqECHHKy

IIoAAUL o OBJIAIIITEHOM JIIIUy 3A PAI V }lIIC-y

Hue n npetuue

E-ue n a,q ECHI] K 

Kouraxr-rere$oH

OSHa{HTB 3HaKoM .X'

Mjecro E .{aryN.t lleqar u nornuc

M.TI.

Harua yvecHuxa (H3 cy.qcKor perucrpa)

SWIFT BIC ra HIIC

Aapeca

flourraHcxu 6

M ecTo

Teret|ou

On,ra[rreUOr ,rnUa)
An.nuraquja RDM An.rlrxauu a RDM

An,ruxaunja TIPS a TIPSAn.,rn

lnstruct Liquidity Transler a oBJlAllTeHOr ,'lUUa O,lI AA ita:BauH

Query All foaHHe

E-uej.r aapeca na xojy xeJrHTe aa ce aocraBu
I I ault A O AEAKTIIBA Il oBrarxreHor "-IHua:

Modi I CMB Blocki Status

Adjust CMB Limit

Display Broadcast @

Capajeno.
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Hanoueua: flony]beu :axrjen noc.naru no[IToM Ha a,(pecy Mapuala Tura 25. 71000

.(earrrnaunja oBJrallrenor Jrfiua (crrx
or.namrerta)

Arrnnaunja (nono on,ramreno ,'I[qe n,rs
uruujer*,ena oB,rallrrelba nocrojeher

New Broadcast



IIPI{JIOF 3.

Ilapauerpu IIIIC BuX

. SCT INST: oper'lencxa o:xaxa (Timeout): 7 ceKyn.qu

. HARD TIMEOUT: l0 ceryn4u

r Oaroaa (Offset) na crpauu HarJroroAaBrla: I ceryuga

o Oaroaa (Offset) xa crpanu KopncnrrKa: 0 ceryn4u

o Bpeuencxo orpa,Eqel$e (Timeout) ra IPTI: 6 cerynpr (Bperuencxo orpa,liqe*e 3a

SCTInst BpeMeHcKy o3Har(y Mngyc oanoaa (Offset) Ha c,rpaHlt Ha.floroAasua)

' BpeMeHcro orpa,Hrre*e (Timeout) zalPT2:7 ceryngu: (Bpeueucxo orpaHuqerbe 3a

SCTInst BpeMencKy o3Haxy nryc oAro,qa (Offset) Ha crpaHtl xopucxaxa)

o Maxcurrlalno npr.rjerrre H3Bprxerla 3a nncraur uaharra: 5 cerynau

. Oaroaa (Offset) ucrpare 3a nopyKe o uaharry: 2 cexynae

' BpeMeHc(o orpaHfiqe].e Hcrpare: 9 cexyn4r (npeuencro orpa,Hqer6e ra SCTInst

BpeMeHcr(y o3HaKy rrryc oaroaa (Offset) ucrpare)

o oaroaa (offset) ucrpare 3a nopyKe xoje ce ue oaHoce Ha uaha,.e: neruaecr (15)

pa.qHnx .4aHa
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Na temelju dlanka 2. stavak (3) todka c) i dlanka 7. stavak ('l) todka b) Zakona o Centralnoj

banci Bosne i Hercegovine ("SluZbeni glasnik BiH", br. 1197.29/02,8103. 13103. 14/03,9105.

76/06 i 32107) i dlanka 7. Odluke o konadnosti poravnanja ("SluZbeni glasnik BiH". br. 39/25).

Upravno vije6e Centralne banke Bosne i Hercegovine na 7. sjednici, odrZanoj 10.7.2026.

godine. donosi

ODLUKI]
o pravilima rada sustava instant pla6anja Centralne banke Bosne i Hercegovine

DIO PRVI: Opde odredbe

dlenek 1.

(Predmet)

Odlukom o pravilima rada sustava instant plaianja Centralne banke Bosne i Hercegovine (u

daljnjem tekstu: (pravila rada i IPS BiH) ure<luje se organizacija i rad IPS BiH' sudionici

sustava i uvjeti sudjelovanja, prava, obveze i odgovomosti sudionika i Centralne banke Bosne

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Centralna banka), pravila prijema i izvr5enja instant platnih

naloga, pravila poravnanja i konadnost poravnanja upravljanje likvidno5iu kao i druga pitanja

od znadaja za funkcioniranje sustava.

ehnak 2.

(cilj)

(l) IPS BiH osigurava sigumo, pouzdano i udinkovito poravnanje instant platnih naloga.

(2) Pravilima rada IPS BiH utvrduju se pravila i standardi kojima se ureduje kori5tenje IPS BiH

kako bi se osigurala sigumost, stabilnost. za5tita i pozdanost IPS BiH.

(3) Pravila rada IPS BiH primjenjuju se na sve sudionike IPS BiH.

Clanak 3.

(Definicije)

Pojedini pojmovi koriSteni u ovim pravilima rada imaju sljede6a madenja:

a) IPS je skra6enica od engleskognaziva zaplatni sustav instant pladanja (lnstant payment

system).

b) Nalog za instant pla6anjeje nalog za izvr5enje instant keditnog transfera, koji se moZe

izvd,iti 24 sata dnevno, svakog kalendarskog dana u godini.



c) SCT inst shema (SEPA Instant Credit Transfer) je skup pravila, standarda i procedura

za izvrienje instant kreditnih transfera koji omogudava da sredstva budu stavljena na

raspolaganje primatelju u realnom vremenu,24h dnevno, T dana u tjednu sukladno

pravilima koja propisuje Europsko vijeie za plaianja.

d) CMB - saldo kreditni memorandum, vrsta raiuna koji izravni sudionik osigurava za

neizravnog sudionika s vlastitim skupom limita.

e) IBAN (lntemational Bank Account Number) je jedinstvena medunarodna

identifi kacij ska oznaka raduna.

0 ESMIG - (European single market infastructure gateway) je pristupna todka koja

financijskim institucijama omoguiava sigumu vezu s platnim sustavima u eurosuslaw.

g) Radun za poravnanje u IPS BiH predstavlja namjenski radun u IPS BiH koji sluZi za

poravnanje transakcija instant plaianja.

h) BIC - Bankovni identifikacijski kod je jedinstveni kod od osam ili jedanaest makova

koji dodjeljuje SWIFT. BIC se koristi za identifikaciju odredene banke prilikom

izvr5avanja transakcija.

Ctanak 5.

(Uvjeti sudjelovanja)

(l) Za ukljudenje u sustav IPS BiH izravni sudionik je obvezan kumulativno ispuniti sljede6e

uvjete:

a) da ima uspostavljenu konekciju na ESMIG,

b) da ima odobrenje za obavljanje poslova platnog prometa,

c) da ima otvoren radun rezervi kod Centralne banke,

d) daje uspje5no testiran za rad u IPS BiH prema testnim scenarijima Centralne banke,

2

DIO DRUGI: Uvjeti sudjelovanja u IPS BiH

elanak 4.

Sudionici IPS BiH

(l) Sudionici u IPS BiH mogu biti:

a) Centralna banka;

b) banke:

c) ostali pruiatelj i platnih usluga.

(2) Izravni sudionici u IPS BiH su Centralna banka i banke.

(3) Neizravni sudionici IPS BiH su svi ostali pruzatelji platnih usluga.



e) da ima otvoren radun za poravnanje u IPS BiH.

f) da ima potpisanu Izjavu o prihvadanju pravila rada IPS BiH kojaje data u Prilogu l.

ovih pravila rada.

(2) Neizravni sudionik pored ispunjavanja uvjeta propisanih u stavku (l), todke a), b), d) i 0

ovog dlanka mora imati i zakljuden ugovor s bankom izravnim sudionikom u IPS BiH, koja

za njega osigurava likvidnost, o demu izravni sudionik obavje5tava Centralnu banku.

(3) Nakon Sto se ispune uvjeti iz stavaka (l) i (2) ovog dlanka Centralna banka na pisani

zahtjev potencijalnog sudionika u IPS BiH donosi akt o statusu sudionika.

(4) Nakon dono5enja akta iz stavka (3) ovog dlanka. sudionikje obvezan dostaviti lnformaciju

o ovla5tenim korisnicima IPS BiH koja se daje na obrascu koji dini Prilog 2. i sastavni je dio

ovih pravila rada.

dhnak 6.

(Upravljanje likvidnoS6u)

(l ) Sudionik IPS BiH mora osigurati dovoljno sredstava za izvr5avanje transakcija u IPS BiH.

U sludaju nedovoljnog iznosa sredstava za pokri6e transakcija na strani sudionika, sve njegove

transakcije poslane u IPS BiH bit 6e odbijene.

(2) lzravni sudionik IPS koji sponzorira neizravnog sudionika moZe keirati "Credit

Memorandum Balance - CMB" za neizravnog sudionika, dime 6e sve transakcije koje se

odnose na tog neizravnog sudionika utjecati na CMB.

(3) lzravni sudionik mora pratiti svoje CMB kako bi sprijedio obustavu rada neizravnih

sudionika koje sponzorira.

(4) lzravni sudionik u IPS BiH transfere likvidnosti (punjenje i praZnjenje raduna) vr5i na nadin

da punjenje raduna izvr5ava putem organizacijske jedinice kod koje dr2i radun rezewi. a

praznjenje vrsi samosElno u interakciji s IPS BiH. lznimno, u sludaju tehnidkih poteskoia u

komunikaciji s IPS BiH, sudionik IPS BiH prainjenje moZe izvrSiti i putem pisanog zahtjeva

upuienog nadleZnoj organizacijskoj jedinici kod koje vodi radun rezervi.

(5) Izravni sudionik u IPS BiH transfere likvidnosti (punjenje i praZnjenje raduna) osigurava

tijekom radnog vremena sustava bruto poravnanja u realnom vremenu (u daljnjem tekstu:

BPRV) podnoSenjem zahtjeva nadle2noj organizacijskoj jedinici kod koje drij radun rezervi.

(6) Centralna banka moZe, u sludaju kada su transakcije odbijene zbog toga Sto izravni sudionik

nije na odgovaraju6i nadin upravljao radunom, naplatiti naknade za neuskladenost zbog

ometanja usluge IPS BiH.
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Clanak 7.

(Obveznost sudjelovanja u IPS)

(l) Svaka banka koja u razdoblju od 1.1.2026. godine zakljudno s 30.6.2026. godine, izvr5i

minimalno jedan milijun transakcija kumulativno u BPRV i Zirokliring sustavu, obvema je da

bude sudionik IPS BiH od LL2027. godine.

(2) Svaka banka koja tijekom kalendarske godine ostvari preko 500 tisuia transakcija

kumulativno u BPRV i Zirokliring sustavu, obveznaje biti sudionik u IPS BiH, podev5i od 1.7.

naredne godine.

DIO TRECI: Upravljanje tPS BiH

dlanak 8.

(Operater IPS BiH)

(l) Centralna bankaje vlasnik i operater IPS CBBiH.

(2) Radno vrijeme IPS BiH je 24 sata dnevno, sedam dana u tjednu, 365 dana u godini,

ukljudujuii vikende i prazrnke Q4l7/365).

(3) Cenralna banka vodi listu aktivnih sudionika, pravodobno je aZurira i objavljuje na

zvanidnoj internet stranici.

dlanak 9.

(Obveze Centralne banke)

(l) Centralna banka stavlja na raspolaganje sudionicima IPS BiH azumu verziju tehnidke

dokumentacije neophodne za funkcioniranje IPS BiH.

(2) Centralna banka moZe poduzeti korektivne mjere prema sudioniku IPS BiH koji se ne

pridrZava pravila rada IPS BiH.

(3) Centralna banka odreduje, mijenja, aZurira i objavljuje tarifu naknada za IPS BiH usluge i

iste obradunava i naplaiuje.

(4) Centralna banka definira parametre IPS BiH koji su navedeni u prilogu 3. i dine sastavni

dio ovih pravila rada.

(5) Centralna banka sudionicima IPS BiH osigurava operativnu potporu i potporu upravljanja

incidentima.
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tlanak 10.

(Odgovornosti Centralne banke)

Centralna banka osigurava sigumo i stabilno funkcioniranje IPS BiH sukladno ovim pravilima

i medunarodno prihva6enim standardima koji se odnose na rad platnih infrastruktura.

dtanak 11.

(Odricanje od odgovornosti)

( 1 ) Centralna banka moZe ograniditi poravnanje platnih naloga medu sudionicima, te obustaviti

rad IPS BiH na duZe ili krade vrijeme, akoje to nu2no, da bi se zastitili interesi Centralne banke

ili sudionika. IzvrSavanje platnih naloga se zaustavlja ili ogranidava u takvim situacijama i

Centralna banka se ne6e smatrati odgovomom za takvo zaustavljanje ili ogranidavanje.

(2) Centralna banka se ne6e smatrati odgovomom za obustavljanje ili ote2ano izvrsavanje

platnih naloga kad je to posljedica pote5koda na mreZi.

(3) Centralna banka se ne6e smatrati odgovomom i neie trpiti posljedice i preuzeti eventualnu

Stetu za neizvrSenje, pogreSno izvr5enje ili zaka5njelo izvr5enje platnog naloga koje je

prouzrokovao neki od sudionika, treda strana ili dogatlaj koji se nije mogao predvidjeti ili

izbjeii.

Dto CETVRTI: Pravila obrade

dlanak 12.

(lnstant pladanje)

Sukladno ovim pravilima rada, instant pla6anje je platna transakcija izvrsena putem IPS BiH

kod koje se prijenos novdanih sredstava, poravnanje izme<lu sudionika i stavljanje sredstava na

raspolaganje primatelju sredstava izvrsava po bruto principu u maksimalnom vremenu za

okondanje transakcije od l0 sekundi, pri demu je poravnanje neopozivo i konadno.

thnak 13.

(Izvr5avanje platnih naloga i valuta pladanja u IPS BiH)

(l) Platni nalozi usmjereni u IPS BiH obvemo glase na BAM.

(2) Maksimalni imos pojedinadne transakcije upudene u IPS BiH je 5.000,00 BAM.
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(3) Obvezni kanal za iniciranje plaianja u IPS BiH je mobilna ili elektronidka platforma za

plaianje.

(4) Za iniciranje platnog naloga u IPS BiH moZe se koristiti QR kod (quick response code)

sukladno specifikaciji koju 6e objaviti Centralna banka.

ttanak 14.

(Vremenska oznaka transakcije)

(l) Sudionik IPS BiH na strani nalogodavca mora dodati vremensku oznaku u transakciju

instant plaianj4 kojom se omadava podetak ciklusa vremena izrnsenja. Vremenska oznaka

oznadava vrijeme prijema, pri demu je nalogodavac dao svoju ovlast za ovu instrukciju instant

pla6anja, a sudionik IPS BiH na strani nalogodavca primio je instrukciju instant pla6anja.

(2) Sudionik IPS BiH mora generirati vremenske oznake iniciranja transakcije i sve druge

vremenske oznake povezane s transakcijama i doga<lajima koji se odnose na IPS BiH. koriste6i

pouzdan izvor vremena kao Sto je npr.'NTP stratum I server" koji koristi IPS BiH.

(3) Sve poruke o plaianju se moraju obraditi od podetka do kraja u okviru maksimalnog

vremena izvr5enja sukladno Prilogu 3. ovih pravila rada.

tlanak 15.

(Vremenska ogranilenj a)

(l) Maksimalno vrijeme izvrsenj a za sve vrste pladanja osim fizidki zaprimljenih platnih

naloga i plaianja usmjerenih prema Centralnoj banci, definira se kao:

a) razdoblje od trenutka iniciranja pla6anja do trenutka kada sudionik IpS BiH koji je

inicirao pladanje mora od IPS BiH primiti ili poruku o potwdi ili poruku o odbijanju s

odgovaraj uiim kodom razlog4

b) razdoblje od trenutka iniciranja pladanja do trenutka kada sudionik IPS BiH primatelja

mora staviti sredstva na raspolaganje korisniku pla6anja.

(2) Maksimalno vrijeme izvr5enj a za fizilkinprimljeni platni nalog definira se kao:

a) razdoblje od trenutka kreiranja platnog naloga do trenutka kada sudionik IpS BiH koj i

je inicirao plaianje mora od IPS primiti ili poruku o potvrdi ili poruku o odbijanju s

odgovarajuiim kodom razloga;

b) razdoblje od trenutka kreiranja platnog naloga do trenutka kada sudionik IPS BiH

primatelja mora staviti sredstva na raspolaganje korisniku plaianja.
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(3) Maksimalno vrijeme izvrSenj a za platanja usmjerena prema Centralnoi banci definira se

kao razdoblje od trenutka iniciranja pladanja, do trenutka kada sudionik IPS BiH kojije inicirao

pla6anje mora od IPS BiH primiti ili poruku o potvrdi ili poruku o odbijanju s odgovarajuiim

kodom razloga. Na ova plaianja ne primjenjuje se rok za stavljanje sredstava na raspolaganje

korisniku plaianja.

(4) Maksimalno vrijeme izvrSenja mora ostati isto bez obzira na kanal za iniciranje pla6anja

putem kojegje plaianje podneseno, broj transakcija kojeje sudionik IPS BiH primio u datom

trenutku ili bilo koje druge provjere kojeje potrebno izvrSiti.

(5) Budu6i da dostupnost komunikacijskog kanala i uredaja za obavjeStavanje izmedu

sudionika IPS BiH na strani nalogodavca i sudionika IPS BiH na strani korisnika te njegovog

klijenta moZe biti neovisna i od sudionika IPS BiH i od klijenta, ne primjenjuje se vremensko

ogranidenje na prijem obavjeitenja o zaduZenju i odobrenju od strane nalogodavca i korisnika.

Medutim, sudionik IPS BiH mora odmah poslati obavjeStenje klijentu.

(6) IPT1 Timeout (vremensko ogranidenje) je maksimalno dozvoljeno vrijeme od vremenske

omake iniciranja pla6anja do trenutka kada IPS BiH primi poruku o plaianju od sudionika IPS

na strani nalogodavca, kako je definirano u Prilogu 3. ovih pravila rada.

(7) IPT2 Timeout (vremensko ogranidenje) je maksimalno vrijeme od trenutka kada IPS BiH

proslijedi poruku o plaianju sudioniku IPS na strani primatelja do trenutka kada IPS BiH mora

primiti odgovor od sudionika IPS na strani primatelja. kako je definirano u Prilogu 3. ovih

pravila rada.

(8) IPS BiH ie odbiti sve transakcle koje prekorade vremenska ogranidenja navedena u

stavcima (6) i (7) ovog tlanka.

(9) Strogo vremensko ogranidenje odnosno "Hard timeout" predstavlja maksimalno vrijeme

dekanja sudionika na odgovor IPS BiH, a koje se raduna od trenutka vremenske oznake

inicijacije plaianja. kako je definirano u Prilogu 3. ovih pravila rada.

(10) U sludaju da sudionik na strani nalogodavca u IPS BiH ne dobije poruku od IPS BiH po

isteku vremenu "hard timeouta" sudionik na strani nalogodavca oslobada sredstva nalogodavca

i o tome obavje3tava nalogodavca.

Ctanak 16.

(KonaEnost poravnanja)

(l) Konadnost poravnanja odnosi se na trenutak kada se instrukcija plaianja mora smatrati

konadnom, neopozivom i nepovratnom. Plaianje se smatra konadnim kada je odgovaraju6a

transakcija poravnanja uspjeSno izvrSena i evidentirana u IPS BiH. Nakon poravnanja, transfer
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postaje neopoziv, bezuvjetan i pravno izvrSiv te ne podlijeZe stomiranju zbog insolventnosti ili

drugih postupaka koji utjedu na sudionika.

(2) Iz operativne perspektive, nalog za plaianje postaje konadan i neopoziv kada IPS BiH,

nakon Sto je uspje5no validirao pozitivan odgovor sudionika IPS na strani primatelja. zadu2i

radun za poravnanje sudionika IPS na strani nalogodavca i istodobno odobri radun za

poravnanje sudionika na strani primatelja.

dlanak 17.

(IzvjeIda)

(l) Centralna banka osigurava da sudionici IPS BiH mogu generirati i preuzimati izvje56a

shodno tehnidkoj dokumentaciji IPS BiH.

(2) Centralna banka suraduje sa sudionicima IPS BiH u rjeSavanju bilo koje vrste nejasno6a

vezanih uz izvje56a.

Clanak 18.

(Upravljanje rizicima i sigurnost)

(l) centralna banka ie postupati sukladno mjerama zastite podataka, upravljanja rizicima i

sigumosne kontrole, koje ukljuduju, ali se ne ogranidavaju na relevantne zakone, propise i

povezane standarde u Bosni i Hercegovini.

(2) centralna banka osigurava povjerljivost, integritet i sigumost svojih podataka i informacija

sukladno primjenjivim zakonim4 pravilima i propisima o z"stiti podataka, upravljanju rizicima

i drugim relevantnim zakonima, propisima i povezanim standardima u Bosni i Hercegovini.

tlanak 19.

(Upravljanje podatcima)

( I ) centralna banka provodi odgovarajuie postupke arhiviranja i duvanja podataka u IpS BiH.

(2) Centralna banka duva kao povjerljive sve informacije dobijene putem IpS BiH, osim ako:

a) su informacije vei javno dostupne,

b) je Centralna banka ranije znala za te informacije, a takve informacije nisu pribavljene

uz bilo kakvu obvezu duvanja povjerljivosti,

c) se otkrivanje informacija zahtijeva sukladno zakonima u Bosni i Hercegovini.

(3) Centralna banka postupa s osobnim podatcima u IPS BiH sukladno vaiedim propisima iz

oblasti za(tite osobnih podataka

a



Clanak 20.

(Kontrola i nadzor rada sudionika u IPS BiH)

Centralna banka upravlja, kontrolira i nadzire rad IPS BiH i nadgleda i kontrolira postupke

sudionika u IPS BiH.

elanak 21.
(Postupanje Centralne banke u izvanrednim okolnostima)

Cenfalna banka u izvanrednim okolnostima poduzima sve neophodne mjete za osiguranje

nastavka pouzdanog, ispravnog i zakonitog rada IPS BiH. najkasnije u roku od dva sata.

Clanak 23.

(PodrZane vrste transakcija)

IPS BiH podrzava sve vrste platnih transakcija sukladno tehnidkoj dokumentaciji IPS BiH

tlanak 24.

(Dostupnost)

Sudionik IPS BiH mora omoguiiti prijem i slanje instant platnih naloga.

dlanak 25.

(Podatci o platnom nalogu)

(l) Poruka instant pladanja (i povezani skup podataka) predvidaju polje za podatke o doznaci,

koje se moie koristiti za prijenos nestrukturiranih podataka o domaci do 140 znakova.
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elanak 22.
(Upravljanje incidentima)

(l) Sudionici IPS BiH su duini dostaviti informacije Centralnoj banci o svim incidentima

povezanim s IPS BiH.

(2) Centralna banka suraduje sa sudionicima IPS BiH na rje5avanje incidenata povezanih s IPS

BiH.

(3) Centralna banka moze zahtijevati od sudionika IPS BiH da dostavi dodatne podatke.

informacije, dokumente i druge relevantne evidencije o incidentu kojije prijavio sudionik IPS.

(4) Centralna banka moze definirati potrebne korektivne mjere i maksimalno vrijeme za

njihovo izvrsenje kojih se sudionik IPS BiH mora pridrZavati radi rjesavanja incidenta i

njegovog uzroka.



tlanak 26.

(Identifikacija sudionika i raluna klijenata sudionika u IpS)

( I ) Svi sudionici IPS BiH sukladno ovim pravilima rada ie biti jedinsweno identificirani putem

BIC.I I.

(2) Raduni za plaianje klijenata sudionika IPS BiH identificiraju se IBAN-om.

Chnak 27.

(Opoziv i zahtjev za opoziv)

( I ) Opoziv u IPS BiH nastaje kada sudionik na strani nalogodavca zatrazi ponistenje transakcije

instant plaianja.

(2) Sudionik IPS BiH mora generirati vremensku oznaku iniciranja transakcije kada kreira

poruku opoziva, odnosno zahtjeva za opoziv.

(3) sudionik IPS BiH koji postupa kao inicijator opoziva moze pokrenuti opoziv, odnosno

zahtjev za opodv. u okviru maksimalnog broja dana predvidenih za opoziv odnosno u roku od

l3 mjeseci.

(4) U okviru maksimalnog broja dana predvictenih za odgovor na opoziv inicijator opoziva ne

moZe pokrenuti novi zahtjev zz opoziv.

(5) Sudionik IPS BiH primatelj zzhtjeva za opoziv duianje odgovoriti na zahtjev u roku od l5

radnih dana.
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(3) Podatke o doznaci koje dostavi nalogodavac u instrukciji za instant platni nalog sudionik

IPS BiH na strani nalogodavca mora proslijediti u cijelosti i bez izmjena sudioniku IPS BiH na

strani primatelja.

(4) Sudionik na strani korisnika mora primatelju dostaviti primljene podatke o doznaci u

cijelosti i bez imrjena.

(5) Sudionik IPS BiH mora vrSiti obradu, (ukljuduju6i redovite tokove obrade i tokove obrade

imimki), sukladno ovim pravilima rada IPS i povezanoj tehnidkoj dokumentaciji IPS BiH.

(6) Plaianja s datumom i vremenima iz buduinosti nisu dozvoljena.

(7) Sudionik IPS BiH mora pravodobno generirati vremenske omake iniciranja transakcije i

sve druge vremenske oznake za sve uansakcije i doga<laje povezane s IPS BiH, sukladno

Tehnidkoj dokumentaciji IPS BiH.

(8) Sudionik IPS BiH mora poStivati obveze u vezi sa skupovima podataka i atributim4

sukladno Tehnidkoj dokumentaciji IPS BiH.



etanak 28.

(Inicijator opoziva)

( I ) Opoziv instant pladanja moZe pokenuti sudionik IPS BiH na strani nalogodavca (inicijator

opoziva) na nadin da zatali poni5tenje transakcije instant plaianja. Postupak opoziva moZe

pokenuti samo inicijator opoziva. koji to moZe udiniti uime nalogodavca.

(2) lnicijator opo ziva opoziv moZe pokrenuti u sljedeiim sludajevima:

a) slanje duplikata.

b) tehnidki problemi koji su doveli do pogreSne transakcije.

c) prevarna inicirana instrukcija.

(3) Zahtjev za opoziv od strane nalogodavca moZe pokenuti inicijator opoziva nakon 5to

nalogodavac zatraii od inicijatora opoziva povrat sredstava po osnovi poravnate transakcije

instant ptadanj4 iz razloga koji nije slanje duplikata, tehniaki problemi koji su doveli do

pogre5nih transakcija instant pla6anja ili prevamo inicirana instrukcija instant plaianja.

(4) Inicijator opoziva moZe odbiti zahtjev nalogodavca za pokretanje opoziva ili zahtjeva za

opoziv ukoliko je taj zahtjev podnesen nakon isteka broja dana predvidenog za opoziv,

radunajudi od datuma izvr5enja prvobitne transakcije instant plaianja.

(5) Inicijator opoziva mora obavijestiti nalogodavca da vra6eni iznos moZe biti jednak

prvobitnom imosu pladanja ili manji od njega.

(6) Inicijator opoziva ne moZe poslati drugi opoziv ili zahtjev za opoziv koji se odnosi na

poravnato instant plaianje nakon Sto primatelj opoziva dostavi pozitivan ili negativan odgovor'

(7) lnicijator opoziva moZe. na kraju razdoblja predvidenog za odgovor od s[ane primatelja

opoziva. poslati zahtjev za ahtirarlje statusa ako inicijator opoziva nije primio nikakav

odgovor od primatelja opoziva.

(8) Prilikom prijema i obrade povrata plaianja inicijator opoziva mora se pridrfuvati obveza

propisanih ovim pravilima rada.

(9) Inicijator opoziva suglasan je da se iznos koji se vraia mo2e razlikovati od prvobitnog

imosa instant plaianja, jer primatelj opoziva moZe odludili da inicijatoru opoziva naplati

naknadu.

(10) Inicijator opoziva mora odobriti (kreditirati) radun za platanie nalogodavca za imos

pozitivnog odgovora na opoziv.

tlanak 29.
(Primatelj opoziva)

( I ) Primatelj opoziva mora odgovoriti na zahtjev za opoziv u roku od I 5 radnih dana.
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(2) Odgovor na zahtjev zz opoziv moZe biti pozitivan ili negativan. U sludaju pozitivnog

odgovora, primatelj opoziva vrSi powat sredstava (povrat pla6anja pacs 004). U sludaju

negativnog odgovor4 primatelj opoziva je obvezan navesti razlog za takvo postupanje, Sto

moZE biti:

a) na radunu za placanje nema dovoljno sredstava.

b) radun za plaianjeje zatyoren,

c) postoji pravni razlog, koji je potrebno jasno tekstualno obrazloiiti,

d) primatelj odbio dati suglasnost (akoje suglasnost potrebna),

e) primatelj nije dostavio odgovor u predvidenom roku,

f) prvobitna transakcija instant plaianja nikada nije primljena,

g) sredswa iz prvobitne transakcije instant pla6anja vei su vra6ena.

(3) Primatelj opoziva moZe izvrSiti naplatu naknade inicijatora opoziva samo u sludaju

pozitivnog odgovora.

Chnak 30.

(Istraga)

(l) sudionik IPs BiH na strani nalogodavca moze koristiti postupak istrage u iznimnim

situacijama povezanim s instant plaianjima i zahtjevom za opoziv, u kojima sudionik lpS BiH
na strani nalogodavca nije primio nikakvu poruku potvrde nakon sto je isteklo vrijeme za

dekanje (vremensko ogranidenje istrage i odgoda istrage za poruke koje se ne odnose na

plaianje) sukladno Prilogu 3. ovih pravila rada.

(2) Sudionik IPS BiH mora generirati vremensku oznaku iniciranja transakcije kada kreira

poruku zahtjeva za istragu. vremenska omaka oznadava podetnu todku u vremenu ciklusa

vremena izvrienja za zahtjev za istragu.

(3) IPS BiH ne nameie vrijeme obrade, ne utvrduje vremensko ogranidenje od podetka do kraja

i ne vrSi nikakve provjere isteka vremenskih ogranidenja.

Chnak 31.

(Upravljanje rizicima i sigurnost)

(l) Sudionik IPS BiH mora postupati sukladno svim primjenjivim zakonima i propisima u

Bosni i Hercegovini i obvezama u vezi sa SPN/FTA i sankcijama.

(2) Sudionici u IPS BiH su duZni postupati sukladno primjenjivim postupcima i osigurati da

su njihovi intemi sustavi adekvatno zastiieni od intemih i ekstemih rizika i sigumosnih

prijetnji.
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(3) Sudionici u IPS BiH su duZni osigurati povjerljivost. integritet isigumost svojih podataka

i informacija sukladno primjenjivim zakonima, pravilima i propisima o za5titi podataka.

upravljanju rizicima i sigumosti koje objavljuje Cenralna banka ili bilo koje drugo regulatomo

tijelo u Bosni i Hercegovini.

(4) Sudionik IPS BiH duZanje odmah i bez odgatlanja prijaviti Centralnoj banci sve sigumosne

incidente i sve prevame ili sumnjive aktivnosti koje se deSavaju u okviru IPS BiH ili u

sustavima povezanim s IPS BiH.

(5) Sudionik IPS BiH odgovoran je za sigumost izastitu podataka u vezi s IPS BiH. dak i ako

sudionik povjeri konekcije ili druge usluge bilo kojim vanjskim stranama.

(6) Sudionik IPS BiH duzan je preispitivati udinak i primjenjivost svojih kontrola i/ili

mehanizama upravljanja rizicima i sigumo56u, te izvr5iti potrebna pobolj5anja ili nadogradnje

radi postupanja po svim promjenjivim rizicima i/ili prijetnjama.

(7) Sudionik IPs BiH mora osigurati da plarni nalozi koji se razmjenjuju koz IPS BiH ne krse

zakone povezane sa spredavanjem pranja novca" financiranjem terorizma ili slidnim krividnim

djelima. U sludaju bilo kakvog odstupanja od navedenog, sudionik IPS BiH mora takve

sludajeve odmah prijaviti Centralnoj banci.

(8) Sudionik IPS BiH duzan je osigurati da se, prilikom odobravanja pristupa IPS BiH, prava

pristupa dodjeljuju sukladno sigumosnim principima razdvajanja duZnosti i najmanjih

privilegija. Centralna banka mo2e periodidno preispitivati ta prava pristupa.

(9) Sudionik IPS BiH mora pratiti i osigurati da njegov pruZatelj mreZnih usluga za IPS BiH u

svakom trenutku osigurava aktivnu vezu s IPS BiH platformom i odrZava status pruZatelja

mreinih usluga za IPS BiH.

tlanak 32.

(Upravljanje podatcima)

Sudionik IPs BiH duzan je uspostaviti odgovaraju6e postupke za arhiviranje i vodenje

evidencija, ukljudujudi odredivanje razdoblja duvanja evidencija o podatcima. Sudionici IPS

BiH su duini duvati podatke, informacije i evidencije tijekom razdoblja duvanja. sukladno

relevantnim propisima o zaStiti i arhiviranju podataka.

tlanak 33.

(Upravljanje nedostupnoS6u)

( I ) Sudionik IPS BiH mora biti sposoban obradivati instrukcije za instant pladanja i transakcije

sukladno ovim pravilima rada,24 sala dnevno, tijekom svih kalendarskih dana u godini, osim
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u razdobljima dozvoljenog prekida rada o kojima Centralna banka pravodobno obavjestava

sudionike.

(2) Ova obveza obuhvaia i sve mjere za osiguranje kontinuiteta poslovanja koje je sudionik

IPS BiH uspostavio samostalno ili koje su uspostavljene u njegovo ime, a koje imaju za cilj

osigurati neprekidnu obradu instrukcija za instant plaianja i transakcija.

(3) Sudionik IPS BiH mora obavijestiti Centralnu banku najmanje dva radna dana unaprijed ili
i kaie u imimnim okolnostima o svakoj planiranoj nedostupnosti koja bi mogla ili 6e utjecati

na IPS BiH. obavjestenje treba sadrtuti sve detalje o utjecaju nedostupnosti i njenim uzrocima.

(4) Sudionik IPS BiH je duzan odmah obavijestiti svoje klijente o svakoj planiranoj ili
neplaniranoj nedostupnosti.

(5) Sudionik IPS BiH mora odmah obavijestiti centralnu banku o svakoj neplaniranoj

nedostupnosti koja bi mogla ili ie utjecati na IPS BiH.

(6) Sudionik IPS duZanje unaprijed obavijestiti svoje klijente o svakoj planiranoj i neplaniranoj

nedostupnosti koja moZe ili ie utjecati na IPS BiH.

(7) lnavni sudionik IPS BiH koji sponzorira neizravnog sudionika duZanje odmah obavijestiti

svoje neizravne sudionike, ukljuduju6i centralnu banku, o svakoj planiranoj nedostupnosti ako

planirano odrZavanje utjede na usluge koje se pruzaju njegovim dostupnim stranama.

(8) lzravni sudionik IPS BiH koji sponzorira neizravnog sudionika duzan ga je odmah

obavijestiti ukljudujuii Centralnu banku, o svakoj neplaniranoj nedostupnosti.

DIO PETI: Administracija statusa sudionika

Clanak 34.

(Suspenzija i iskljulenje)
(l) centralna banka moze suspendirati ili iskljuditi sudionika Ips BiH ili poduzeti druge

odgovarajuie mjere radi osiguranja sigumog, udinkovitog i djelotvomog rada IpS BiH ako se

utvrdi daje sudionik prekriio ova pravila rada.

(2) Centralna banka ie pravodobno obavijestiti ostale sudionike u IpS BiH o suspenziji ili
iskljudenju drugog sudionika IPS BiH.

(3) U sludaju suspenzije ili iskljudenja izravnog sudionika, njegov neizravni sudionik rad u IpS

BiH moZe ostvariti samo preko drugog izravnog sudionika.
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ehnak 35.

(Suspenzija)

Centralna banka moie suspendirati sudionika IPS BiH kod kojeg utvrdi nesukladenost s

pravilima rada IPS BiH, dime mu onemogu6ava rad u IPS BiH u odredenom razdoblju.

tlanak 36.

(Iskljulenje)

(l) centralna banka iskljuduje sudionika kod kojeg utvrdi kontinuiranu neuskladenost s

pravilima rada IPS BiH.

(2) Iskljudeni sudionik IPS BiH nema pravo na povrat, u cijelosti ili djelimidno, bilo kojih

naknada koje su nastale i/ili kojeje platio prije datuma iskljudenja ili nakon toga.

(3) Iskljudenje se smatra konadnim i neopozivim i iskljudeni sudionik IPS BiH za ponovno

sudjelovanje u sustavu mora ispuniti uvjete propisane dlankom 5. ovih pravila rada.

tlanak 37.

(Istupanje)

( 1 ) Banka izravni sudionik IPS BiH koja ne podlijeze obvezi iz dlanka 7. ovih pravila rada kao

i neizravni sudionici mogu na vlastiti zahtjev istupiti iz IPS BiH.

(2) Zahtjev zaistupanje se podnosi u pisanoj formi, tri mjeseca prije Zeljenog datuma istupanja.

(3) Ako je izravni sudionik koji istupa u funkciji sponzora neizravnog sudionika prilikom

podnosenja zahtjeva iz stava (2) ovog dlanka duZan je o istom obavijestiti svog neizravnog

sudionika.

tlanak 38.

(Ograni6enje slanja naloga)

(l) centralna banka 6e banci sudioniku na strani nalogodavca onemoguciti slanje naloga za

plaianje u sludaju dva uzastopna razdoblja neispunjenja obveme rezerve, sukladno propisu

Centralne banke koji ureduje postupanje banaka po radunu rezervi.

(2) Banka sudionik iz stavka (l ) ovog dlankaje obvezna osigurati prijem naloga za plaianje od

drugih sudionika.

ttanak 39.

(RjeSavanje sporova)

Centralna banka sudjeluje u rje5avanju eventualnih sporova koji mogu nastati zbog

neuskladenog postupanja sudionika IPS BiH s pravilima rada sustava, na nadin da donosi

15



preporuke za postupanje sudionika IPS BiH, a s ciljem pronalaska mimog rje5enja koje ie

zadovoljiti sve zainteresirane strane.

DIO SESTI: Dodatni servisi IPS BiH

tlanak 40.

(Vrste dodatnih servisa)

U cilju osiguravanja sigumog, pouzdanog i udinkovitog rada IPS BiH i poravnanja instant

platnih naloga u IPS BiH, Centralna banka moZe uspostaviti servise za uslugu provjere

primatelja, uslugu koriStenja alternativnog nadina identifikacije klijenta sudionika (alias baza),

kao i druge slidne servise koji sluZe istoj namjeni

DIO SEDMI: Prijelazne i zavrlne odredbe

Chnak 41.

(Stupanje na snagu)

ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "sluzbenom glasniku BiH..,

a objavit ie se i u "Sluzbenim novinama Federacije BiH". "SluZbenom glasniku Republike

Srpske" i "SluZbenom glasniku Brdko distrikta BiH...

Broj: UY -1 22N. WL\.- C., tZO
Sarajevo, 19.07.2026. godine

Predsjedateljica
Upravnog vijeda Centralne banke

Bosne i Hercegovine

GUVERNERKA
dr. Jasmina Selimovid,a**\95
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PRILOG I.
CENTRALNA BANKA BOSNE I HERCEGOVINE

PODATCI O SUDIONIKU

fzjavljujem da u cijelosti prihvadam operativna ptavila za IPS BiH propisana Odlukom o

operativnim pravilima za IPS BiH ("Slu2beni glasnik BiH"' broj:

)

Mjesto i datum Pedat i potpis ovlaStene osobe

M.P.

Naziv sudionika (iz sudskog regislra)

SWIFT BIC za IPS

Adresa

PoStanski broi

M jesto

Telefbn

Napomena: popunjenu izjavu poslati po5tom na adresu Mar5ala Tita 25' 71000 Sarajevo.
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OBRAZAC: IZJAVA O PRIHVAEANJU PRAVILA RADA
IPS BIH



PRILOG 2.
CENTRALNA BANKA BOSNE I HERCEGOVINE

PODATCI O SUDIONIKU

PODATCI O OVLASTENOJ OSOBI ZA RAD U IPS-U

Ime i prezime

E-mail adresa sudionika

Konhkrtelelon

Oznatiti znakom -X"

Mjesto i datum Petat i potpis

M.P.

Naziv sudionika (iz sudskog registra)

SWIFT BIC za IPS

Adresa

PoStanski broj

Mjesto

Telefon

Aktivacija (nova
izmijenjene ovlasti
osobe)

ovlaltena osoba ili
postojede ovla5tene

Deaktivacija ovlaStene osobe (svih ovlasti)

Aplikacija RDM A lika a RDM
A likaci a TIPS

Instruct Li ul Transfer Deaktivacija ovlaltene osobe od datuma:
Alt godine

Modifuing CMB Blocking Status
Adjust CMB Limit E-mail adresa na koju Zelite da se dostavi

informacija o deaktiv aciji ovlaltene osobe:
Dis la Broadcast
New Broadcast

Napomena: popunjen zahtjev poslati po5tom na adresu Mar5ala Tita 25, 71000 Sarajevo.
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OBRAZAC: ZAHTJEV ZA AKTIVACIJU/DEAKTIVACIJU OVLASTENS
OSOBE SUDIONIKA IPS BIH

Aplikacija TIPS
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PRILOG 3.

Parametri IPS BiH

r SCT INST: vremenska omaka (Timeout): 7 sekundi

. HARD TIMEOUT: l0 sekundi

o Odgoda (Offset) na strani nalogodavca: I sekunda

. Odgoda (Offset) na strani korisnika: 0 sekundi

o Vremensko ogranidenje (Timeout) za IPTI: 6 sekundi (Vremensko ogranidenje za

SCTlnst vremensku oznaku minus odgoda (Offset) na strani nalogodavca)

. Vremensko ogranidenje (Timeout) za lPT2: 7 sekundi: (Vremensko ogranidenje za

SCTInst vremensku omaku plus odgoda (Offset) na strani korisnika)

o Maksimalno vrijeme izvr5enja za instant pla6anja: 5 sekundi

. Odgoda (Offset) israge za poruke o plaianju: 2 sekunde

o Vremensko ogranidenje istrage: 9 sekundi (vremensko ogranidenje za SCTInst

vremensku omaku plus odgoda (Offset) istrage)

o Odgoda (Offset) istrage za poruke koje se ne odnose na pla6anje: petnaest (15) radnih

dana

19


